
Elektroninio dokumento nuorasas 

PASLAUGU PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SALYGOS 

1. PAGRINDINES SAVOKOS IR SUTARTIES AISKINIMAS 

1.1. Savokos 

1.1.1. Sioje Sutartyje didZiaja raide rašomos sgvokos turi šias nurodytas reikšmes: 
1.1.1.1. Bendrosios salygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi ,,Paslaugy pirkimo—pardavimo sutarties 
Bendrosios salygos*; 
1.1.1.2. Pirkéjas — asmuo, kuris Specialiosiose salygose yra jvardytas kaip Pirkéjas, jsigyjantis 
Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas; 
1.1.1.3. Pradinés sutarties verté — Specialiosiose salygose nurodyta verté be pridétinés vertés 
mokescio (toliau — PVM); 

1.1.1.4. Paslaugos — Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje 
vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugy teikimu susijusias veiklas, jskaitant, bet 
neapsiribojant Paslaugy teikima, jų rezultaty perdavima, trikumy Salinima, prekiy tiekima bei su 
Paslaugomis susijusiy dokumenty pateikima (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta 
Sutartyje ar biitina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugy rezultata Pirkéjui; 
1.1.1.5. Paslaugy perdavimo—priémimo aktas — dokumentas, kuriuo Tiekéjas perduoda, o 
Pirkéjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugy rezultatą ir kuriuo Salys patvirtina, kad suteiktos 
Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugy teikimas etapais 
ar periodais, Paslaugy perdavimo-priémimo aktas gali būti sudaromas dél kiekvieno etapo ar 
periodo atskirai; 
1.1.1.6. Paslaugy trikumai — Paslaugy perdavimo-—priémimo metu, bet kuriuo kitu Sutarties 
galiojimo metu ar Paslaugy garantinio termino galiojimo metu Pirkéjo ar (ir) treCiyjy asmeny 
nustatyti Paslaugy teikimo ar rezultato kokybés neatitikimai Sutarties ar (ir) jstatymy bei kity teisés 
akty reikalavimams, paslépti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dél kuriy Paslaugy rezultato 
nebiity galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkéjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dél kuriy 
Paslaugy naudingumas sumazéty taip, kad Pirkéjas, apie tuos trikumus zinodamas, arba apskritai 
nebiity ty Paslaugy pirkes, arba nebūtų uz Paslaugas mokéjes tokio dydzio kainos; 
1.1.1.7. Saskaita — Tiekéjo iSraSoma ir Pirkéjui apmokeéjimui pateikiama saskaita faktira, PVM 
saskaita faktūra ar kitas mokéjimo dokumentas uz Tiekéjo tinkamai suteiktas bei Pirkéjo priimtas 
Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugy teikimas etapais ar periodais, Saskaita gali būti 
pateikiama dél kiekvieno etapo ar periodo atskirai; 
1.1.1.8. Specialiosios salygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo 
sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto jsigijima aptariancios 
salygos (tokios kaip Pradinés sutarties verté, Paslaugy teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 
duomenys (tokie kaip Salys, Paslaugos ir pan.), i§vardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrujy sąlygų 
pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 
1.1.1.9. Susitarimas — tai dokumentas, kurj Salys sudaro keisdamos Sutarties salygas VPI 
leidziama apimtimi; 
1.1.1.10. Sutarties kaina — pagal Sutart] Tiekéui mokétina suma, jskaitant visus privalomus 
mokescius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos — Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 
1.1.1.12. Sutartis — Paslaugy pirkimo-pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 
Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 
1.1.1.13. Šalis — Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 
1.1.1.14. Šalys — Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 
1.1.1.15. Tiekėjas — asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis 
Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas; 
1.1.1.16. Užsakymas — Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo 
nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas



2 

siunc¢iamas Specialiosiose salygose nurodytais biidais ir kontaktais ir laikomas tinkamai i$siystas ir 
gautas Specialiosiose salygose nustatyta tvarka; 
1.1.1.17. VPI — Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas. 
1.1.1.18. Kity Sutartyje didziaja raide raSomy sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 
1.1.2. Sutartyje neapibréztos savokos suprantamos ir aiSkinamos taip, kaip jas apibrézia VP ir kiti 
istatymai bei teisés aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 
1.1.3. Kitos Sutartyje vartojamos sgvokos ir terminai turi bendring reikSme arba artimiausia 
Sutarties pobūdžiui specialiaja reikSme, jei Sutartyje néra nustatyta ir paaiskinta kitokia jų reikSme. 

1.2. Sutarties aiSkinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiSkinama pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus. 
1.2.2. Jei Bendrosios salygos ir (ar) Specialiosios salygos priestarauja VPĮ ir kity teisés akty 
reikalavimams, taikomos VPĮ ir kity teisés akty nuostatos. 
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendoring diena. 
1.2.4.Darbo diena Sutartyje reiSkia bet kurią diena, išskyrus SeStadienj, sekmadienj ir švenčių 
dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 
1.2.5. Terminai pagal Sutartj yra skaiiuojami metais, ménesiais, savaitémis, darbo dienomis, 
kalendorinémis dienomis, valandomis ir minutémis. 

1.2.6.Kvalifikacija, rémimasis kity ūkio subjekty pajégumais, Paslaugy apimtis, peržiūra 
suprantami taip, kaip nustatyta VP] bei jį igyvendinanciuose teisés aktuose. 
1.2.7.Jeigu Paslaugy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 
Salys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose salygose, Paslaugy perdavimo—priémimo aktu 
laikoma Saskaita. Tais atvejais, kai iSraSoma Saskaita ir Paslaugy perdavimo-priémimo aktas 
nepasiraSomas, Sutarties nuostatos dél Paslaugy perdavimo-priémimo akto išrašymo taikomos ir 
Saskaitos išrašymui. 
1.2.8. Informuoti, pranesti, ispéti arba atsakyti reiskia pateikti informacija, praneSima, ispéjima arba 
atsakyma Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose salygose nustatyta tvarka. 
1.2.9.Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimg rastu arba pasirašyti dokumenta be išlygų ar su 
i8lygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasiraSydamas dokumentg, nurodo, jog atsisako ji 
patvirtinti. 
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiskia ir 
daugiskaita ir atvirkščiai, vienos giminés zodziai apima ir kitos giminés atitinkamus zodzius, Zodis 
asmuo reiskia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 
1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikSmé skaičiais ir Zodziais skiriasi, vadovaujamasi zodziais 
nurodyta reikSme. 
1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisés aktus, turi būti taikomos aktualios teisés akty redakcijos, 
jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumenty virSenybé 

1.3.1. Sutartj sudarantys dokumentai turi biiti suprantami kaip papildantys vienas kita. Bet kokio 
Sutarties dokumenty salygy neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiskumas 
pasalinamas dokumentus aiSkinant tokia eilés tvarka: 
1.3.1.1. Techniné specifikacija; 
1.3.1.2. Specialiosios salygos; 
1.3.1.3. Bendrosios salygos; 
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (iSskyrus techning specifikacija); 
1.3.1.5. Pasitilymas; 
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose salygose išvardinti priedai. 
1.3.2. Tuo atveju, kai Saliy Susitarimu yra keičiamos Sutarties salygos, naujai sutartos Sutarties 
salygos turi virSenybe prieš pakeistasias.
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1.3.3. Jeigu Salys sudaro Susitarima dél Sutarties salygy arba priedo papildymo nauja salyga, 
neatitikimo ar neaiSkumo atveju tokia salyga turi virSenybe atitinkamai kity Sutarties salygy arba 
kity to priedo salygy atzvilgiu. 
1.3.4. Jeigu Salys susitaria dél naujo priedo, Salys turi sutarti dél naujojo priedo jtraukimo į priedy 
sąrašą vietos ir jo reikšmės aiSkinant Sutart]. Jeigu naujas priedas yra jterpiamas į priedy sarasa, jam 
turi būti suteikiamas eilés numeris su virSutiniu indeksu, atsizvelgiant į priedy eiliškumą ir svarbą 
(pavyzdziui, priedas Nr. 4"). 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis salygomis ir tvarka suteikti Pirkéjui Paslaugas, 
atitinkancias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkéjas jsipareigoja priimti Sutarties salygas 
atitinkancias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokéti Tiekéjui Sutartyje nurodyta kaing 
Sutartyje nustatytomis sąlygomls ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir 
negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir 
Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų 
kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 
neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo. 
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir 
Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų 
taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus 
profesinius, techninius standartus ir praktika, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir Zinias. 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

3.1.1.Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 
patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) 
įvykdyti Sutarties reikalavimus: 
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, 
Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 
3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų 
pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant — atitiktų 
pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių, aplinkosaugos ir (arba) socialinių kriterijų (toliau — 
kokybiniai kriterijai) reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų 
laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose; 
3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 
sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius 
dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis 
pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti 
pirkimo dokumentuose. 
3.1.2.Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos 
nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų 
pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais 
ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo 
dokumentuose).
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3.1.3.Tiekéjas taip pat atsako už tai, kad Tiekéjas, Sutartj tiesiogiai vykdantys subtiekéjai ir 
specialistai atitikty jiems jstatymy bei kity teisés akty ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus 
profesinés kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turéty teisę verstis ta veikla, kuriai jie 
pasitelkiami. 

3.2. Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1.Tiekéjas jsipareigoja uztikrinti, kad Sutartj vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 
pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekéjai ir (ar) specialistai. Siy 
asmeny veiksmai vykdant Sutartj Tiekéjui sukelia tokias pacias pasekmes ir atsakomybe, kaip jo 
paties veiksmai. Tiekéjas atsako už savo subtiekéjy ir specialisty veiksmus ar neveikima. 
3.2.2.Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekéjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 
nurodomi Specialiosiose salygose. 
3.2.3.Tiekéjas gali keisti ir (ar) pasitelkti Sutartyje nurodytus subtiekéjus ir (ar) specialistus Siame 
Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka. 
3.2.4. Naujas subtiekéjas ar specialistas gali pradéti vykdyti jiems Tiekéjo pavestus jsipareigojimus 
pagal Sutartj ne anksčiau, nei bus pasira$ytas Susitarimas. 
3.2.5. Jei Tiekéjas pasitelkia nauja subtiekéja arba pakeiCia esama subtiekéja ir (ar) specialista, 
negaves Pirkéjo rastisko sutikimo, arba sutartinius jsipareigojimus pagal Sutartj vykdo subtiekéjai ir 
(ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatyty kvalifikacijos reikalavimy, 
kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty reikalavimy, 
reikalavimy dél pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 
reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenanéiu ar turinéiu pilietybg) nepatikimomis 
laikomose valstybése ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekéjo pasitilyme nurodyty salygy pirkimo 
dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi (jei taikoma), Tiekéjui taikoma 
Specialiosiose salygose nustatyto dydzio bauda. 
3.2.6. Tiekéjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose salygose nenurodytus 
subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémeé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagristi. 
3.2.7. Sudarius Sutart], tačiau ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekéjas jsipareigoja 
Pirkéjui pranesti tuo metu zinomy subtiekéjy, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo 
dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagristi, pavadinimus, juridinio asmens 
koda, kontaktinius duomenis, jų atstovus. 
3.2.8. Tiekéjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas 
nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagristi, gali keisti savo 
nuožiūra. 
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki 
numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 
numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo 
informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra 
subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir 
reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis 
laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų 
reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas 
per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują 
subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 
Sutarties dalimi. 
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais: 
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose
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teisés aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiska situacija; 
3.2.10.2. kai subtiekéjas dél objektyviy priezasciy (pavyzdziui, subtiekéjui atsisakius dalyvauti 
Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekéju ir pan.) nebegali vykdyti visy ar 
dalies Sutartyje numatyty jsipareigojimy; 
3.2.10.3. Tiekéjas ar subtiekéjas privalo pakeisti subtiekéja, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 
pirkimo dokumentuose keliamy reikalavimy. 
3.2.11. Tiekėjo (ar subtiekéjy) specialistai, vykdantys Sutartj, gali biiti keičiami šiais atvejais: 
3.2.11.1. Tiekéjo iniciatyva dél objektyviy priezas¢iy (pavyzdziui, atostogu, ligos, nutrūkus darbo 
santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatoma naujai skirti specialista bei jo kvalifikacija ir 
atitiktj kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinan¢ius dokumentus; 
3.2.11.2. Pirkéjo iniciatyva, jei Pirkéjas turi pagristy jtarimy, kad Tiekéjo Sutarties vykdymui 
paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas; 
3.2.11.3. Tiekéjas ar subtiekéjas privalo pakeisti specialista, jei paaiskéja, kad jis neatitinka jam 
pirkimo dokumentuose keliamy reikalavimy. 
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekéjas, Tiekéjo praSymo pakeisti specialista ir (ar) subtiekéja 
pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekéjui keliamus 
reikalavimus. 
3.2.13. Tiekéjas privalo ne véliau nei pries 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekéjo, kurio 
pajégumais Tiekėjas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkéjui šiuos dokumentus: 
3.2.13.1. argumentuotg raSytinj prašymą pakeisti subtiekéja ir (ar) specialista, paaiskinant keitimo 
aplinkybe. Pirkéjas pasilieka teisę paprasyti jrodymuy, pagrindzianciy keitimo aplinkybe; 
3.2.13.2. naujo subtiekéjo ir (ar) specialisto kvalifikacija, atitiktj reikalaujamiems kokybés vadybos 
sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pasalinimo 
pagrindy nebuvima ir atitiktj nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu 
(nuolat gyvenanciu ar turinciu pilietybe) nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose (jei 
taikoma) jrodancius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 
3.2.14. Pirkéjas, gaves Tiekéjo praSyma su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 
darbo dienas jvertina keitimo galimybe ir rastu informuoja Tiekéja apie sutikima pakeisti 
subtiekéja, kurio pajégumais Tiekéjas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus 
kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialista. Pirkéjui sutikus, Salys pasirao Susitarimg, kuris 
laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.3. Jungtinés veiklos partneriy keitimas 

3.3.1. Tiekéjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupé, veikianti jungtinés veiklos sutarties pagrindu, 
turi teisg atsisakyti jungtinés veiklos partnerio (toliau — Partneris), jei dél objektyviy ir pagristy 
aplinkybiy Partneris nebegali vykdyti Sutarties, jskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris 
neatitinka VPĮ ar kity teisés akty nuostaty, kelia grésme nacionaliniam saugumui, Partneriui 
pritaikytos tarptautinés sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy 
istatyme (toliau — Sankcijy jstatymas), Partnerio sunki finansiné būklė, lemianti Sutarties 
nevykdymą ir (ar) atsisakyma ja vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priezastys, 
lemiancios Partnerio pasitraukima iš jungtinés veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekéjas, vykdantis Sutart] kaip tiekėjų grupé, veikianti jungtinés veiklos sutarties pagrindu, 
turi teisę pakeisti Partneri, jei dél reorganizavimo, restruktiirizavimo ar bankroto procediry, 
pradinio Partnerio teises ir pareigas visiSkai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio 
pakeitimas negali lemti kity esminiy Sutarties pakeitimy ir taip negali biiti siekiama išvengti VPĮ ir 
kity teisés akty taikymo. 
3.3.3. Tiekéjas privalo ne véliau nei prie§ 10 (desimt) darbo dieny iki numatomo Partnerio keitimo 
arba atsisakymo pateikti Pirkéjui šiuos dokumentus: 
3.3.3.1. argumentuota rašytinį praSyma pakeisti Tiekéjo sudétj ir jrodymus, pagrindziancius bent 
vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybe, nurodyta Sutartyje;
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3.3.3.2. naujos jungtinés veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties pakeitimo projekta, 
kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukianciojo Partnerio 
isipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris; 
3.3.3.3. pasiliekanciojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikacija patvirtinancius 
dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybés vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 
standarty reikalavimus jrodancius dokumentus. Visais atvejais pasiliekanc¢iojo Partnerio ar naujai 
pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi biiti ne Zemesné nei pasitraukian¢iojo Partnerio (atitinkanti 
pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis 
Partneris, ir atitinkanti pasitraukianciojo Partnerio pasiūlyme nurodyta specialisty kvalifikacija ir 
kitas salygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi (jei taikoma). Jei 
pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais 
reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindziantys pasitelkiamo Partnerio pasalinimo pagrindy 
nebuvimg ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat 
gyvenanciu ar turinéiu pilietybe) nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose (jei taikoma). 
3.3.4. Pirkéjas, gaves Tiekéjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (desimt) 
darbo dieny jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéja apie sutikima arba apie 
nesutikima atsisakyti ar pakeisti Partnerj. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas 
neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasiraS8yma, Pirkéjui pateikiama naujos jungtinés 
veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorasas. 

3.4. Susitarimai dél tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais 

3.4.1.Subtiekéjams pageidaujant, Pirkéjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkéjas numato tiesioginio 
atsiskaitymo galimybe su Sutartyje nurodytais subtiekéjais tokiomis salygomis ir tvarka: 
3.4.1.1. sudarius Sutartj, Tiekéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, isipareigoja Pirkéjui 
rastu pateikti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. 
Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus visu 
Sutarties vykdymo metu; 
3.4.1.2. Pirkéjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy salygy 3.4.1.1 punkte 
nurodytos informacijos gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie tiesioginio atsiskaitymo 
galimybe; 
3.4.1.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia praSyma Pirkéjui. Kai 
subtiekéjas išreiškia nora pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 
tarp Pirkéjo, Tiekéjo ir Sio subtiekéjo, kurioje aprasoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéju 
tvarka, atsizvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 
3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeiCia Tiekéjo atsakomybés dél 
Sutarties jvykdymo. 

4. SALIU BENDRADARBIAVIMAS 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1.Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 
informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 
egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos 
pažeidimą. 
4.1.2.Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie 
yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 
4.1.3.Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 
5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 
protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.
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4.2. Kontaktiniai asmenys 

421 Kiekviena iš Saliy Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinj asmenį, atsakingg uz 
Sutarties vykdyma (pavyzdziui, Paslaugy rezultato priémima, Užsakymų teikima ir gavima ir kt.), ir 
nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose salygose. 
4.2.2.Tuo atveju, kai Salis nori atšaukti paskirtajj kontaktinj asmenj ir paskirti kitą asmenj arba nori 
paskirti kita asmenj laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 
negaléjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Salis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Salj ir 
pateikti kitai Saliai tokio asmens kontaktinius duomenis: varda, pavarde, el. paštą ir telefono 
numerį. 
4.2.3.Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 
(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą 
darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti 
apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, 
vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTERTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, 
jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis 
Paslaugų rezultatu. 
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, 
Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, 
o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsizvelgdamas į 
mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 
5.3. Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo 
susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus 
verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

6. PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS 

6.1. Paslaugy teikimo pabaiga 

6.1.1.Paslaugy teikimas laikomas uzbaigtu, kai yra jvykdytos visos šios salygos: 
6.1.1.1. Tiekéjas suteiké visas Paslaugas pagal Sutarties ir jstatymy bei kity teisés akty 
reikalavimus; 

6.1.1.2. Tiekéjas perdavé Pirkéjui visg reikalinga dokumentacija, jskaitant naudojimo instrukeijas, 
sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama); 
6.1.1.3. Tiekéjas apmoké Pirkéjo personala, kaip naudotis Paslaugy rezultatu (jeigu to 
reikalaujama); 
6.1.1.4. buvo pasiradytas Paslaugy perdavimo—priémimo aktas ar Paslaugy perdavimo—priémimo 
aktai, jei numatytas Paslaugy teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas 
dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos; 
6.1.1.5. Tiekéjas jvykdé kitas salygas, numatytas jstatymuose bei kituose teisés aktuose, Sutartyje 
ir pasiūlyme, kurios turi būti jvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugy teikimas yra uzbaigtas, 
ir pateiké Pirkéjui tai jrodancius dokumentus. 

6.2. Paslaugy, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiskai arba 

pagal Pirkéjo Uzsakyma perdavimas—priémimas 

6.2.1. Tiekéjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugy rezultata (jei taikoma) Pirkéjui, o 
Pirkéjas privalo kokybiskai suteiktas ir Sutarties bei jstatymy ir kity teisés akty reikalavimus
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atitinkancias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose salygose nurodytu būdu 
ir terminais. 
6.2.2. Paslaugy rezultatas perduodamas Salims pasirasant Paslaugy perdavimo—priémimo akta, kuris 
pasirasomas 2 (dviem) vienoda teising galia turinciais egzemplioriais (i$skyrus atvejus, kai Paslaugy 
perdavimo—priémimo aktas pasiraomas saugiu elektroniniu para$u), po viena kiekvienai Saliai. 
Jeigu Paslaugy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Salys susitaria, 
ir tai aiSkiai nurodo Specialiosiose salygose, jog Paslaugy perdavimo-priémimo aktu laikoma 
Saskaita. 
6.2.3. Tiekéjui suteikus Paslaugas, Pirkéjas atlieka jų patikrinima ir privalo: 
6.2.3.1. ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugy suteikimo ir Paslaugy 
perdavimo-priémimo akto pateikimo priimti Paslaugy rezultata, pasiraSydamas Paslaugy 
perdavimo—priémimo akta; arba 
6.2.3.2. priimti Paslaugy rezultata su išlygomis, pasiraSydamas Paslaugy perdavimo—priémimo akta 
ir Paslaugy patikrinimo metu sudaryta defekty akta, kuriame Pirkéjas privalo nurodyti per Paslaugy 
priémima pastebétus Paslaugy ar pateikiamy Tiekéjo dokumenty trikumus ir ty trūkumų pasalinimo 
tvarka (toliau — Defekty aktas); arba 
6.2.3.3. atsisakyti priimti Paslaugy rezultatg ir jteikti (arba iSsiysti) Defekty akta Tiekéjui dél 
netinkamy Paslaugy ar jų dalies. 
6.2.4.Paslaugy perdavimo—priémimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekéjas suteiké Paslaugas 
ir pateiké visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5.Jeigu nustatoma Paslaugy trikumy, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 
reikalavimams, ir jų pasalinimas netrukdo Pirkéjui naudotis Paslaugy rezultatu pagal paskirtj, 
Pirkéjas gali priimti Paslaugas su iSlygomis, sudaryti Defekty akta ir nustatyti protingus terminus 
Tiekéjui pasalinti Paslaugy trikumus. Tiekéjas privalo pasalinti Paslaugy trikumus per Pirkéjo 
nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendryjy salygy 7.3 poskyriu ,,Paslaugy trikumy 
šalinimas“. Jeigu Tiekéjas praleidzia Paslaugy trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų 
salygy 7.4 poskyrio ,,Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Paslaugy trūkumų“ nuostatos. 
6.2.6.Jeigu Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugy perdavimo—priémimo akto gavimo 
nepateikia (neiSsiuncia) Tiekéjui Defekty akto, laikoma, kad Pirkéjas Paslaugas priémé ir joms 
pretenzijy neturi. 
6.2.7.Su Paslaugomis susijusiy prekiy praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio Zzuvimo rizika 
Pirkéjui iš Tiekéjo pereina nuo faktinio tokiy Paslaugy priémimo momento. 
6.2.8.Pirkéjas turi teisę naudotis Paslaugy rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugy perdavimo-— 
priémimo akto pasirašymo. 
6.2.9. Jeigu Tiekéjas Paslaugas suteiké anksCiau negu per Specialiosiose salygose nustatyta 
Paslaugy teikimo termina, taciau Paslaugos turi trikumy ir Tiekéjas šių trikumy neistaiso iki 
Specialiosiose salygose nurodyto Paslaugy suteikimo termino pabaigos, Tiekéjui iki tinkamy 
Paslaugy suteikimo dienos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybos. 

6.3. Paslaugy, kurios teikiamos etapais, perdavimas—priémimas 

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugy rezultata Pirkéjui etapais, o Pirkéjas 
privalo konkreCiame etape kokybiskai suteiktas ir Sutarties bei jstatymy ir kity teisés akty 
reikalavimus atitinkancias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose 
salygose nurodyty etapy eiliskumo ir terminy. 
6.3.2.Konkrečiame etape suteikty Paslaugy rezultatas perduodamas Salims pasirašant Paslaugy 
perdavimo-priémimo akta, kuris pasiraSomas 2 (dviem) vienoda teising galią turinciais 
egzemplioriais (iSskyrus atvejus, kai Paslaugy perdavimo-priémimo aktas pasiraSomas saugiu 
elektroniniu parašu), po viena kiekvienai Saliai. Jeigu Paslaugy perdavimo—priémimo akto, kaip 
atskiro dokumento, nereikalaujama, Salys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose salygose, jog 
Paslaugy perdavimo—priémimo aktu laikoma Saskaita.
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6.3.3. Pirkéjas pasiraso kiekviena Paslaugy perdavimo—priémimo akta su salyga, kad buvo priimti 
visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose salygose néra nurodyta kitaip. 
6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasiraSomas 
galutinis suteikty Paslaugy perdavimo—priémimo aktas. 
6.3.5.Tiekéjui suteikus Paslaugas konkrec¢iame etape, Pirkéjas atliecka Paslaugy rezultato 
patikrinima ir privalo: 
6.3.5.1. ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugy etapo suteikimo ir 
Paslaugy perdavimo-priémimo akto pateikimo priimti Paslaugy etapo rezultata, pasiraSydamas 
Paslaugy perdavimo—priémimo akta; arba 
6.3.5.2. priimti Paslaugy etapo rezultata su iSlygomis, pasiraSydamas Paslaugy perdavimo— 
priémimo aktą ir Paslaugy etapo patikrinimo metu sudaryta Defekty akta, kuriame Pirkéjas privalo 
nurodyti per Paslaugy etapo priémima pastebétus Paslaugy etapo ar pateikiamy Tiekéjo dokumenty 
trikumus ir ty trūkumų pasalinimo tvarka (toliau — Defekty aktas); arba 
6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugy etapo rezultata ir jteikti (arba iSsiysti) Defekty aktą Tiekéjui dél 
netinkamai suteikty šio etapo Paslaugy. 
6.3.6.Paslaugy perdavimo—priémimo akte turi biiti nurodoma data, kada Tiekéjas suteiké Paslaugas 
konkre¢iame etape ir pateiké visus reikiamus dokumentus (jei taikoma). 
6.3.7.Jeigu nustatoma Paslaugy trikumy, kurie nereiSkia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 
reikalavimams, Pirkéjas gali priimti Paslaugy etapo rezultata su iSlygomis, sudaryti Defekty akta ir 
nustatyti protingus terminus Tiekéjui pasalinti Paslaugy trikumus. Tiekéjas privalo paSalinti 
Paslaugy trikumus per Pirkéjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų salygy 7.3 
poskyriu ,,Paslaugy trikumy Salinimas®. Jeigu Tiekéjas praleidzia Paslaugy trūkumų pasalinimo 
terminus, taikomos Bendryjy salygy 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Paslaugy 
trūkumų“ nuostatos. 
6.3.8.Jeigu Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugy perdavimo—priémimo akto gavimo 
nepateikia (neiSsiuncia) Tiekéjui Defekty akto, laikoma, kad Pirkéjas Paslaugas konkre¢iame etape 
priémé ir joms pretenzijy neturi. 
6.3.9.Pirkéjas turi teisg naudotis Paslaugy, teikiamy etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugy 
perdavimo—priémimo akto pasiraymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose salygose. 
6.3.10. Bet kurio vélesnio Paslaugy etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugy etapo 
suteikimu, néra automatiSkai pratesiamas, kai Pirkéjas nepasiraSo ankstesniojo etapo Paslaugy 
perdavimo-priémimo akto dél Tiekéjo kaltés. 
6.3.11.Jeigu Tiekéjas Paslaugas suteiké anksCiau negu per Specialiosiose salygose nustatyta 
Paslaugy teikimo etapo termina, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekéjas šių trikumy neistaiso iki 
Specialiosiose salygose nurodyto Paslaugy etapo termino pabaigos, Tiekéjui iki tinkamy Paslaugy 
suteikimo dienos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybos. 

7. TIEKEJO GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1.Paslaugy rezultatui taikomas teisés aktuose nustatytas ir (ar) Tiekéjo taikomas garantinis 
terminas, kuris nurodytas Tiekéjo pasifilyme, techninéje specifikacijoje ar Specialiosiose salygose. 
Garantinis terminas pradedamas skai¢iuoti nuo Paslaugy perdavimo—priémimo akto pasiraSymo 
dienos. 
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkéjas negali tinkamai naudotis Paslaugy 
rezultatu dél nustatyty trikumy, uz kuriuos atsako Tiekéjas. Jeigu Pirkéjas dél Paslaugy trikumy 
negali naudoti tik apibréztos Paslaugy rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios 
dalies atzvilgiu. 
7.1.3.Tiekéjas neatsako uz Paslaugy trikumus, kurie atsirado dél netinkamo Paslaugy rezultato 
naudojimo ar priežiūros arba Pirkéjo, jo personalo arba trečiųjų asmeny kaltés, su salyga, kad néra 
Tiekėjo kaltés dél tokiy Paslaugy trikumy, Paslaugy rezultato netinkamo naudojimo ar priezifiros.
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7.2. Pretenzijos dél Paslaugy trikumy 

7.2.1.Pirkéjas, per garantinius terminus (jei taikoma) arba bet kuriuo Sutarties galiojimo metu 
nustates Paslaugy trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne véliau nei per 30 (trisdešimt) dieny ir ne véliau 
nei iki garantinio termino pabaigos, pareiksti raSyting pretenzija Tiekéjui ir nustatyti protingus 
terminus, jeigu jų néra nustatyta Specialiosiose salygose, Paslaugy trikumams pasalinti. 
7.2.2. Tiekéjas privalo neatlygintinai pasalinti visus Paslaugy trikumus, uz kuriuos atsako Tiekéjas, 
per Pirkéjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretiis terminai néra nustatyti 
Specialiosiose salygose, kurie skai¢iuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3. Jei Tiekéjas nepripaZista Paslaugy trikumy, kiekviena iš Saliy gali kreiptis dėl 
nepriklausomos ekspertizés atlikimo. Jei Tiekéjas ilgiau nei 10 (desimt) dieny nuo Pirkéjo 
kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkéju suderinto (Pirkéjas negali 
nepagrjstai neduoti pritarimo Tiekéjui pasitelkti siiloma eksperta) eksperto gincui spresti ar (ir) jei 
ginčas uztruko ilgiau nei 30 (trisdeSimt) dieny nuo Pirkéjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkéjas turi teisę 
savarankiskai kreiptis dél ekspertizés atlikimo. Tokiu atveju ekspertizés iSlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Paslaugy rezultatas atitinka Sutartyje ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose nurodytus 
reikalavimus — Pirkéjas; 
7.2.3.2. jei Paslaugy rezultatas neatitinka Sutartyje ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose 
nurodyty reikalavimy — Tiekéjas. 
7.2.4. Ekspertizés i$vados Salims yra privalomos. 
7.2.5. Pirkéjas nepraranda teisés pareiksti pretenzija dél Paslaugy trikumy, o Tiekéjas turi pareiga 
neatlygintinai paSalinti visus Paslaugy trikumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galéjo būti 
nustatyti Paslaugy perdavimo—priémimo akto pasiraSymo metu. 

7.3. Paslaugy trūkumų $alinimas 

7.3.1.Tiekéjas privalo nemokamai paSalinti Paslaugy rezultato trikumus. Jeigu nustatomi su 
Paslaugomis susijusiy prekiy trikumai, Tiekéjas privalo pasalinti jų trikumus, sutaisydamas prekes 
ar jų dalj arba pakeisdamas preke nauja preke ar jos dalimi. 
7.3.2.Pirkéjas privalo suteikti prieiga Tiekéjui atlikti Paslaugy trikumy pasalinima, kad Tiekéjas 
galéty atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugy teikimu susijusiy prekiy trikumai Salinami 
prekiy naudojimo vietoje, Pirkéjas ir Tiekéjas privalo susitarti dél prekiy trikumy $alinimo laiko. 
7.3.3. Sutaisytoje su Paslaugy teikimu susijusiy prekiy dalyje pakartotinai nustacius prekiy trikumy, 
Tiekéjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiskomis prekémis, nebent Pirkéjas rastu sutikty 
prekes dar karta taisyti. 
7.3.4.Pasalinus Paslaugy rezultato trikumus, garantinis terminas Paslaugy rezultatui (ar su 
Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekéms ar jų daliai) vél pradedamas skaiCiuoti 
nuo tinkamai suteikty Paslaugy (ar su Paslaugomis susijusiy prekiy) perdavimo Pirkéjui dienos. 
7.3.5.Jeigu Paslaugy dalies rezultato trikumy Salinimas gali turéti jtakos kitoms Paslaugy dalims, 
Pirkéjas gali pareikalauti Tiekéjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartj (jei tokie buvo 
numatyti). Pirkéjas privalo rastu pateikti Tiekéjui tokj reikalavima per 30 (trisdesimt) dieny po 
trikumy pasalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atlikty bandymy salygas, išskyrus 
tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekéjo rizika ir saskaita. 
7.3.6. Tiekéjas, pasalines visus Paslaugy trikumus, privalo apie tai informuoti Pirkéja. 
7.3.7.Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekéjo pranešimo apie Paslaugy trūkumų pasalinima 
gavimo privalo patikrinti trikumus, nurodytus Defekty akte arba Pirkéjo pretenzijoje, ir raštu 
patvirtinti, kurie Paslaugy trikumai buvo pasalinti tinkamai. 

7.4. Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Paslaugy trūkumų 

7.4.1.Jeigu Tiekéjas atsisako pasalinti arba nepasalina Paslaugy trikumy per Pirkéjo nustatytus
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protingus terminus, Pirkéjas turi teisg: 
7.4.1.1. pasalinti Paslaugy trikumus pats arba pasamdydamas treciuosius asmenis, iš anksto apie 
tai informuodamas Tiekéja, ir pareikalauti Tiekéjo atlyginti Paslaugy ekspertizés bei Paslaugy 
trūkumų Salinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 
7.4.1.2. reikalauti sumazinti Tiekéjui mokéting suma ir grazinti dél Sios sumos sumazinimo 
susidariusig permoka per 30 (trisdesimt) dieny nuo Tiekéjui nustatyto termino pasalinti Paslaugy 
trikumus pabaigos, jeigu tai neprieStarauja VP] jtvirtintiems principams; arba 
7.4.1.3.atsisakyti Paslaugy ir nemokéti uz tokias Paslaugas ar reikalauti grazinti uz Paslaugas 
sumokéta suma bei nutraukti Sutartj. 
7.4.2. Tiekéjui pagal Sutartj mokétina suma sumazinama tiek, kiek sumazéja Paslaugy verté Pirkéjui 
dél netinkamo Paslaugy dalies rezultato ar su Paslaugy teikimu susijusiy prekiy trikumy, jeigu 
tokio Paslaugy dalies rezultato ir (ar) prekiy verté gali būti i$skaitoma iš bendros Paslaugy vertés. Į 
Paslaugy vertés sumazéjima, be kita ko, jskaiciuojamos Pirkéjo iSlaidos Paslaugy dalies ir (ar) 
prekiy trikumy jvertinimui ir Salinimui (jeigu tokiy Paslaugy dalies ir (ar) prekiy kaina buvo 
nurodyta pirkimo metu). 
7.4.3.Tiekéjas privalo patenkinti Pirkéjo pagal Bendryjy salygy 7.4.4 papunkt] pareiksta piniginj 
reikalavima per 30 (trisdesimt) dieny arba per ilgesnj Pirkéjo reikalavime nurodyta protinga 
terming. 
7.44.Uz vélavima pasalinti Paslaugy trikumus Pirkéjas privalo reikalauti Tiekéjo sumokeéti 
Specialiosiose salygose nustatyto dydzio netesybas. 

8. PASLAUGU SUTEIKIMO TERMINAI 

8.1. Paslaugy terminai ir teikimo grafikas 

8.1.1. Tiekéjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminy, nurodyty Specialiosiose salygose. 
8.1.2.Jei taikytina, Pirkéjas privalo ne véliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dieny nuo Sutarties 
isigaliojimo arba per kita pirkimo dokumentuose nurodyta termina parengti ir pateikti Tiekéjui 
suderinimui Paslaugy teikimo grafika (toliau — Grafikas). 
8.1.3.Jei aktualu, Grafike turi būti pazyméta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o 
kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliskumu. 

8.2. Netesybos uz Paslaugy teikimo vélavima 

8.2.1. Jeigu Tiekéjas praleidzia Paslaugy teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose salygose, 
Tiekéjui iki Paslaugy suteikimo dienos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio 
netesybos. 
8.2.2. Tiekéjui praleidus Paslaugy ar jų etapo suteikimo termina, netesybos skaifiuojamos nuo 
Paslaugy ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (nejskaitytinai) iki Paslaugy ar jų etapo suteikimo 
datos (jskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugy perdavimo—priémimo aktus. 
8.2.3. Jei Tiekéjui pagal šią Sutart] yra priskai¢iuotos netesybos, Pirkéjo uz Paslaugas mokétina 
suma mazinama priskai¢iuoty netesyby suma. Taip pat Pirkéjas turi teisę priskaic¢iuotas netesybas 
vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokiy Tiekéjui atliekamy mokeéjimy teisés akty nustatyta tvarka, 
pranesant Tiekéjui rastu apie tokiy netesyby jskaityma. 

9. PRIEVOLIU PAGAL SUTARTI [VYKDYMO UZTIKRINIMO BUDAI 

Saliy prievoliy pagal Sutartj jvykdymas yra uztikrinamas Specialiujy salygy 8 skyriuje nurodytais 
prievoliy pagal Sutartj jvykdymo uztikrinimo būdais, Bendrųjų salygy 10 skyriuje nustatyta 
sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimo tvarka, Bendryjy salygy 12.1.3 punkte nurodytu 
avanso uztikrinimu (jeigu Specialiosiose salygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 
avanso uztikrinimo), Specialiyjy salygy 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.
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10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UZTIKRINIMAS (JEI TATKOMA) 

10.1. Sio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose salygose numatyta, kad tinkamam 
Sutarties jvykdymui uztikrinti Tiekéjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantija arba 
draudimo bendrovés laidavimo draudimo rasta arba kita Specialiosiose salygose nurodyta sutartiniy 
isipareigojimy jvykdymo uztikrinima. 
Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos 
išduotą Sutarties jvykdymo uztikrinima, $io skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas 
gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose tokio Sutarties jvykdymo 
uztikrinimo pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas. 
10.2. Tiekéjas privalo pateikti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodytos rūšies ir dydzio Sutarties 
ivykdymo uztikrinima — pirmo pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo 
draudimo rasta (kartu su draudimo bendrovés laidavimo draudimo raStu turi buti pateiktas ir 
pasirasytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, jrodantis, kad draudimo jmoka uz išduotą 
laidavimo draudimo raštą yra sumokéta), atitinkantj Bendryjy salygy 10 skyriuje nurodytas salygas, 
per Specialiosiose salygose nustatyta terming (toliau — Sutarties jvykdymo uZtikrinimas). 
10.3. Jei Tiekéjas nepateikia Pirkéjui Sutartyje nustatytos vertés Sutarties jvykdymo uztikrinimo per 
Sutartyje nustatyta terming, laikoma, kad Tiekéjas atsisaké sudaryti Sutartį ir Pirkéjas turi teisę VPĮ 
nustatyta tvarka pasialyti sudaryti Sutartj kitam tiekéjui. 
10.4. Prie§ pateikdamas Sutarties jvykdymo uztikrinima, Tiekéjas gali prasyti Pirkéjo patvirtinti, 
kad Pirkéjas sutinka priimti Tiekéjo siiloma Sutarties jvykdymo uztikrinima. Tokiu atveju, Pirkéjas 
privalo atsakyti Tiekéjui ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekéjo praSymo gavimo 
dienos. 
10.5. Sutarties jvykdymo uztikrinime bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir 
besalygiskai jsipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo raštiško praneSimo 
apie Tiekéjo Sutartyje nustatyty prievoliy pazeidima, dalinj ar visiska jų nevykdyma arba netinkama 
vykdyma gavimo dienos sumokeéti Pirkéjui Sutarties jvykdymo uztikrinime nurodyta suma, pinigus 
pervedant į Pirkéjo saskaita. 
10.6. Sutarties jvykdymo uztikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendroveé) atsako 
tik uz tiesioginiy nuostoliy atlyginima. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad 
Pirkéjas pagristy savo reikalavima. Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad 
Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma jam priklauso dél to, kad Tiekéjas iš dalies ar visiškai 
nejvykdé Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dél Tiekéjo kaltés. Pirkéjas nejsipareigoja irodyti 
realiai patirty nuostoliy ir Tiekéjas, pasiraSydamas Sutart] ir pateikdamas Sutarties jvykdymo 
uztikrinima, patvirtina, kad Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma laikytina minimaliais 
nejrodinéjamais Pirkéjo nuostoliais. 
10.7. Sutarties jvykdymo uztikrinimas turi jsigalioti ne véliau negu jo pateikimo Pirkéjui diena. 
10.8. Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma turi biiti nurodoma ir išmokama eurais. 
10.9. Sutarties jvykdymo uztikrinimas turi būti suraSytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo 
pradymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuviy kalba). 
10.10. Sutarties jvykdymo uztikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 
nurodytas Specialiosiose salygose. 
10.11. Jeigu Sutarties trukmé yra ilgesné nei 1 (vieneri) metai, Tiekéjas turi teisę pateikti 1 
(vienerius) metus galiojantj Sutarties jvykdymo uztikrinimg, tačiau privalo pratgsti Sutarties 
ivykdymo uztikrinimo terming arba pateikti nauja Sutarties jvykdymo uztikrinima ne véliau kaip 
prieš 10 (desimt) darbo dieny iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos. 
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis salygomis Paslaugy suteikimo terminas yra pratgsiamas arba 
nukeliamas dél Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugy trikumus yra 
véluojama, Tiekéjas privalo uztikrinti Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojima visa Sutarties 
galiojimo laikotarpį ir ne véliau kaip iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino 
pabaigos privalo Pirkéjui pateikti nauja arba pratesta Sutarties jvykdymo uztikrinima.



13 

10.13. Tiekéjui laiku nepratesus Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 
naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo, Pirkéjas turi teise reikalauti Specialiosiose salygose 
nustatyto dydzio netesyby uz kiekviena pradelsta diena. 
10.14. Pirkéjas nepriima Sutarties jvykdymo uztikrinimo ir (ar) laiko ji negaliojančiu, ir (ar) 
kreipiasi į Tiekéja dél naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo pateikimo Pirkéjui, o Tiekéjas privalo 
Sutarties jvykdymo uztikrinima pateikti per trumpiausiai įmanomą termina, jei Sutarties jvykdymo 
uztikrinimas neatitinka Sutartyje keliamy reikalavimy arba Pirkéjas turi informacijos, susijusios su 
Sutarties jvykdymo uztikrinima iSdavusio banko (draudimo bendrovés) veiklos sustabdymu arba 
galimu veiklos sustabdymu (iskaitant nemokuma, likvidavima ar teisinés apsaugos taikymo 
procediiras). 
10.15. Jei Tiekéjas pazeidzia Sutartimi nustatytus jsipareigojimus, dalinai ar visiSkai jsipareigojimy 
nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties salygas), Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo 
uztikrinimu. Tiekéjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties jsipareigojimus, privalo per 10 (deSimt) 
darbo dieny nuo pranesimo apie Sutarties jvykdymo uztikrinimo sumokéjima Pirkéjui pranesimo 
gavimo dienos pateikti Pirkéjui nauja Specialiosiose salygose nurodyto dydzio Sutarties jvykdymo 
uztikrinima. 
10.16. Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu, esant bet kuriai iš Zemiau nurodyty 
aplinkybiy: 
10.16.1. Tiekéjas nejvykdé, nevykdo arba netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj; 
10.16.2. Tiekéjas per protingai nustatyta laikotarpj nejvykdo Pirkéjo nurodymo istaisyti Paslaugy 
trikumus; 

10.16.3. jei dél bet kokiy Tiekéjo veiksmy (veikimo ar neveikimo) Pirkéjas patyré nuostolius 
(iskaitant, bet neapribojant, papildomas islaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 
netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra 
numatyti Specialiosiose sutarties salygose); 
10.16.4. Tiekéjas be pateisinamos priezasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienaSaliSkai 
nutraukia Sutartj. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAICTAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkéjas privalo sumokeéti Tiekéjui uz faktiskai suteiktas Paslaugas pagal 
Sutarties salygas, iskaitant visus Susitarimus, yra apskai¢iuojama, taikant kainos apskai¢iavimo 
būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose salygose. 
11.2. Pradinés sutarties verté yra nurodyta Specialiosiose salygose. 
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kaing yra jtrauktos visos Tiekéjo iSlaidos, susijusios su visy Paslaugy 
teikimu, taip pat su tinkamu Sioje Sutartyje numatyty kity Tiekéjo jsipareigojimy jvykdymu, 
iskaitant draudimus, muitus ir kitokias islaidas, Tiekéjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 
isipareigojimus. 
11.4. Sutarties kainos perziiira atliekama Specialiosiose salygose nustatyta tvarka. 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1. ISankstinis mokéjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendryjy salygy 12.1 poskyrio salygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose salygose yra 
nurodyta, kad Tiekéjui mokamas iSankstinis mokéjimas (avansas) (toliau — Avansas). 
12.1.2. Pirkéjas sumoka Tiekéjui ne didesnj kaip Specialiosiose salygose nurodyto dydzio Avansa. 
12.1.3. Jei Specialiosiose salygose to reikalaujama, Tiekéjas, norédamas gauti Avansa, 
kreipdamasis dél Avanso iSmokéjimo, ne véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny nuo Sutarties 
isigaliojimo dienos kartu su iSankstinio mokéjimo saskaita Pirkéjui turi pateikti Avanso uztikrinima 
— banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo draudimo raSta arba kita sutartiniy
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isipareigojimy jvykdymo uztikrinima ne mazesnei kaip Specialiosiose salygose prasomo Avanso 
dydzio sumai (toliau — Avanso uZtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos 
i8duota Avanso uztikrinima, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas gali 
nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose tokio Avanso uztikrinimo pateikimui, 
atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas. 
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso uztikrinima, Tiekéjas gali prasyti Pirkéjo patvirtinti, kad Pirkéjas 
sutinka priimti Tiekéjo siūlomą Avanso uztikrinima. Tokiu atveju, Pirkéjas privalo atsakyti Tiekéjui 
ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekéjo praSymo gavimo dienos. 
12.1.5. Avanso uztikrinimu bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir besalygiskai 
isipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo rastisko pranešimo apie Sutarties 
nejvykdyma ar Sutarties nutraukima dél Tiekéjo kaltés, sumokéti Pirkéjui suma, nevirSijancia 
išmokėto Avanso sumos ir uztikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkéjo saskaita. 
12.1.6. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad Pirkéjas pagristy savo reikalavima. 
Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso uztikrinimo suma jam 
priklauso dél to, kad Tiekéjas iš dalies ar visiškai nejvykdé Sutarties salygy ir (arba) ji buvo 
nutraukta dél Tiekéjo kaltés ir Tiekéjas negrąžino avanso. 
12.1.7. Avanso uztikrinimo suma turi būti nurodoma ir iSmokama eurais. 
12.1.8. Avanso uztikrinimas turi būti suraSytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo prašymui, turi 
būti pateiktas vertimas į lietuviy kalba). 
12.1.9. Avanso uztikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatyty reikalavimy, nebus 
priimamas. 
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso uztikrinima išdavęs bankas (draudimo bendroveé) 
negali jvykdyti savo jsipareigojimy, Pirkéjas gali rastu pareikalauti Tiekéjo per 10 (dešimt) darbo 
dieny pateikti nauja Avanso uztikrinima, tokiomis paciomis salygomis kaip ir ankstesnysis. 
12.1.11. Pirkéjas sumoka Tiekéjui Avansa per Specialiosiose salygose numatyta termina nuo 
iSankstinio mokéjimo saskaitos ir Avanso uztikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokéto 
Avanso suma išskaitoma iš mokétinos sumos. 
12.1.12. Nutraukus Sutartj, Tiekéjas privalo grazinti Pirkéjui gauta Avansa per 5 (penkias) darbo 
dienas (jeigu dalis Paslaugy yra suteikta, Pirkéjas jas yra priémes ir Paslaugy rezultatu gali naudotis 
pagal paskirt] — grazinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkéjo priimty Paslaugy kaina). Jei Tiekéjas 
negrazina gauto Avanso, Pirkéjas pasinaudoja Avanso uztikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei 
nebuvo taikytas Bendryjy salygy 12.1.3 punktas, Tiekéjas turi sumokéti Specialiosiose salygose 
nurodyto dydzio netesybas, skaičiuojamas nuo grazintinos Avanso sumos uz laikotarpj nuo Avanso 
išmokėjimo iki jo grazinimo. 

12.2. Mokéjimy tvarka 

12.2.1. Tiekéjas išrašo Saskaita tik Salims pasirasius Paslaugy perdavimo—priémimo akta, jeigu 
kitaip nenumatyta Specialiosiose salygose: 
12.2.1.1. elektroning saskaita faktūrą, atitinkancia Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarta, 
kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 
dėl nuorodos į Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarta ir sintaksiy sąrašo paskelbimo pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES (toliau — Europos elektroniniy saskaity 
faktūrų standartas), Tiekéjas gali pateikti pasirinktomis priemonémis; 
12.2.1.2. Europos elektroniniy saskaity faktiry standarto neatitinkancia elektroning saskaita 
faktūrą Tiekéjas gali teikti tik naudodamasis Saskaity administravimo bendrosios informacinés 
sistemos (toliau — SABIS priemonémis). 
12.2.2. Pirkéjas elektronines saskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinés 
sistemos SABIS priemonémis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padéties atveju 
yra informacinés sistemos SABIS pazeidimy, dél kuriy negalimas Pirkéjo ir Tiekéjo bendravimas ir 
keitimasis informacija naudojantis SABIS.
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12.2.3. ISankstinio mokéjimo saskaitas (jeigu Specialiosiose salygose yra numatytas Avanso 
mokéjimas) Tiekéjas privalo pateikti Siame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 
12.2.4. Pirkéjas atlieka mokeéjimus uz Paslaugas Specialiosiose salygose nustatytais terminais. 
12.2.5. Uz mokéjimy pagal Sutartj vélavimus Pirkéjui taikomos netesybos Specialiosiose salygose 
nustatyta tvarka. 
12.2.6. Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja 
kiekvienam Paslaugy teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip. 
12.2.7. Jeigu Salys sudaro trišalį susitarima su subtiekéju dél tiesioginio atsiskaitymo, Pirkéjas 
privalo pervesti subtiekéjui mokéting suma į subtiekéjo banko saskaita, nurodyta triSaliame 
susitarime, o likutj pervesti į Tiekéjo banko saskaita po to, kai pagal Sutarties ir triSalio susitarimo 
reikalavimus sudaromas suteikty Paslaugy perdavimo-priémimo aktas ir Tiekéjas pateikia Saskaita 
uz Paslaugas Pirkéjui. 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1. Pirkéjas privalo pervesti mokéjimus Tiekéjui į Tiekéjo banko saskaita, nurodyta 
Specialiosiose salygose. 
12.3.2. Pirkéjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekéjo, iSskaityti iš mokéjimy Tiekéjui pagal Sutart] 
(vienašališkai daryti jskaitymus). Dél Sios priezasties Tiekéjas neturi teisés perleisti arba jkeisti 
reikalavimo teisiy į gautinas pagal Sutart] sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 
be Pirkéjo sutikimo. 
12.3.3. Visi mokéjimai pagal Sutart] atliekami eurais. 
12.34. Uz pavéluotus mokéjimus pagal Sutartj mokančioji Salis privalo sumokéti kitai Saliai 
Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

13.1. Salys jsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Salies radytinio sutikimo neatskleisti 
tos Salies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Salies darbuotojams, su Salimi 
susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems néra būtina šią informacija naudoti jų darbo 
tikslais, išskyrus Zemiau nurodytus atvejus. 
13.2. Salis turi teise atskleisti kitos Salies konfidencialia informacija $iais atvejais: 
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Salies teisiy ar pareigy 
pagal Sutart] jgyvendinimui — tadiau tokiu atveju informacija galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 
tai yra reikalinga sutartiniy teisiy ar pareigy jgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 
kuriems bitina, su salyga, kad konfidencialia informacija gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius 
pacius konfidencialumo jsipareigojimus, kokie yra nustatyti Sioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys 
atskleidzia konfidencialia informacija, Salis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 
13.2.2. konfidencialia informacija yra būtina atskleisti pagal jstatymy bei kity teisés akty 
reikalavimus, jskaitant atvejus, kai to reikalauja vieSojo administravimo subjektai, taip, kaip jie 
apibrézti Lietuvos Respublikos vie$ojo administravimo jstatyme. 
13.3. Pries atskleisdama konfidencialia informacija, Salis privalo informuoti kitą Salj (tiek, kiek tai 
nedraudziama pagal jstatymus bei kitus teisés aktus) apie būtinybę arba gauta vieSojo 
administravimo subjekto reikalavimg atskleisti konfidencialia informacija ir imtis protingy 
priemoniy, siekdama uztikrinti atskleistos informacijos konfidencialuma. 
13.4. Salis atsako: 
13.4.1. uz bet kokį neteiséta, jskaitant atsitiktinj, kitos Salies konfidencialios informacijos ar bet 
kurios jos dalies atskleidima ar perdavima arba konfidencialios informacijos neteiséta naudojima; 
13.42. už tai, kad nesiémé visy protingy veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugoty kitos Salies 
konfidencialig informacija ar bet kuria jos dalj, uzkirsty kelia tolesniam jos neteisétam atskleidimui, 
perdavimui ar naudojimui. 
13.5. Salis, nepagristai atskleidusi kitos Salies konfidencialig informacija, privalo sumokéti kitai
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Saliai Specialiosiose salygose nurodyto dydzio bauda. 

14. ASMENS DUOMENU APSAUGA 

14.1. Salys jsipareigoja uztikrinti asmens duomeny saugumg bei asmens duomeny tvarkyma 
vykdyti teisétai, vadovaujantis 2016 m. balandzio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo 
tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomeny apsaugos 
reglamentas) ir kity teisés akty, reglamentuojanéiy asmens duomeny tvarkyma, nuostatomis. 
14.2. Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkamą Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens 
duomenys, Salys isipareigoja sudaryti atskirg susitarima dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato 
duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny tvarkymo pobūdį ir tiksla, asmens duomeny risis ir 
duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINE NUOSAVYBE 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, įgytos vykdant Sutartj, jskaitant intelektinés 
nuosavybés teises, iSskyrus asmenines neturtines teises į intelektinés veiklos rezultatus, yra Pirkéjo 
nuosavybé, pereinanti Pirkéjui nuo Paslaugy perdavimo-priémimo akto pasiraSymo be jokiy 
apribojimy, kurig Pirkéjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekéjo sutikimo 
tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose salygose nenumatyta kitaip ar intelektinés nuosavybés 
teisés negali būti perduodamos nuosavybés teise dél Paslaugy pobūdžio ar (ir) iSimtiniy teisiy, 
patenty ir kt. 
15.2. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkéjui dél bet kokiy reikalavimy, kylančių dél 
intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy zenklo, pramoninio 
dizaino savininko (naudotojo) teisés (registruojamos arba ne), teisés, kylančios iš paraisky bet 
kurioms minétoms teiséms jregistruoti, autoriaus teisés, duomeny baziy gamintojy (sui generis) 
teisés, firmy, imoniy, organizacijy, verslo pavadinimy ar vardy savininky ir kitos panasios teisés ar 
isipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose Salyse, ar 
neregistruotini, i$skyrus atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél Pirkéjo kaltés. 
15.3. Tiekéjas neturi teisés be iSankstinio rasytinio Pirkéjo sutikimo naudoti Pirkéjo simboliy, 
pavadinimo ir Zenklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais intelektiniais 
veiklos rezultatais. Pazeidus reikalavima, Tiekéjui taikoma Specialiosiose salygose nurodyta bauda. 

16. PAREISKIMAI IR GARANTIJOS 

16.1. Kiekviena iš Saliy pareiškia ir garantuoja kitai Saliai, kad: 
16.1.1. yra teisétai priimti ir galioja visi biitini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 
teisétai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir 
vykdymui; 
16.1.2. sudarydama Sutartj, Salis nevirdija savo kompetencijos ir nepazeidzia jai taikomy jstatymuy 
bei kity teisés akty, teismo ar arbitrazo teismo sprendimy, administraciniy akty, sutaréiy ar kity 
prievoliy pagal taikoma privatine teise, viesaja teisę, Europos Sajungos teisę arba tarptauting teise; 
16.1.3. Salies atstovas turi visus reikiamus jgaliojimus sudaryti ir jvykdyti Sutartj. Salies atstovas, 
sudarydamas ir pasirašydamas Sutartj, nepazeidzia Salies jstaty, nuostaty ir kity vidaus dokumenty, 
Salies valdymo ir kity organy ir (ar) kreditoriy teisiy ir teiséty interesy, sudarydamas Sutartj jis 
Salies ir Salies organy nariy, kreditoriy atzvilgiu veikia saZiningai ir protingai; 
16.1.4. Salis jvertino visas aplinkybes, turinčias esminés reikimés Sutarties sudarymui ir jos 
vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodyty salygy ir aplinkybiy neturi neigiamos jtakos Salies valiai 
sudaryti Sutart] tokiomis salygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylancius 
isipareigojimus; 
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis saZiningumo, protingumo, teisingumo ir Saliy
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lygiateisiskumo principais, nenaudojant apgaulés ar spaudimo. Salys atskleidé viena kitai visa joms 
zinomg informacija, turinčią esminés reikSmeés Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 
16.1.6. visi Salies pareiskimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutyléty jokiy aplinkybiy, 
kurios daryty šiuos pareiSkimus ar garantijas neteisingais. 
16.2. Tiekéjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkéjui, kad Tiekéjas, subtiekéjai, jungtinés 
veiklos partneriai ir specialistai turi galiojanCius ir teisétus visus jstatymuose bei kituose teisés 
aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisés pripazinimo dokumentus, reikalingus 
vykdant Sutartj. 
16.3. Tiekéjas pareiskia, kad suteikty Paslaugy rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi 
teisés néra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijy į Sutartimi perduodama Paslaugy 
rezultatą. 
16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 
įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 
priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo 
Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 
teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 
netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 
gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 
vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo 
būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei 
žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių 
teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų 
buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo 
atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar 
klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 
kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 
neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 
padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą 
tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties 
pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties 
nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 
civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 
18.1.1. dėl nenugalimos jégos (force majeure) — taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 
Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 
patvirtinimo” patvirtinty taisyklių nuostatos; 
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų — kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 
dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 
neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
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18.2. Salis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybeés, privalo pranešti kitai Saliai apie nenugalimos jégos 
aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar 
paaiskéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagristy atsargumo priemoniy ir déjo visas 
pastangas, kad sumazinty islaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranesti galima jsipareigojimy 
ivykdymo termina. Salis taip pat turi pateikti kitai Saliai atitinkama pranesima, kai išnyksta 
isipareigojimy nevykdymo pagrindas. 
18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy 
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas praneSimas, nuo pranesimo pateikimo 
momento. Jeigu Salis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 
Saliai 7ala, kurią ši patyré dél laiku nepateikto pranesimo arba dél to, kad nebuvo jokio pra.nešimo 
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 
pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai 
prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 
išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 
prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 
kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai 
yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 
negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų 
Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 
Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 
dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi 
iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 
Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 
bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 
(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 
gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis 
įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 
privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų 
pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 
subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 
informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama 
Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties 
sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) 
esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) 
teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.
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21.2. Paslaugy (jų dalies) teikimas gali biiti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybiy: 
21.2.1. esant Bendryjy salygy 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jégos aplinkybéms, sutartiniy 
isipareigojimy vykdymo terminai stabdomi nuo klifities atsiradimo momento arba, jeigu apie ją néra 
laiku prane$ta, nuo prane$imo momento ir atnaujinami, kai minétos aplinkybés nebetrukdo vykdyti 
Sutarties; 

21.2.2. Tiekéjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugy (pavyzdziui, Pirkéjas dél 
objektyviy priezas¢iy negali sudaryti techniniy galimybiy Paslaugy teikimui), o Tiekéjas dél to 
negali vykdyti Sutarties; 
21.2.3. dél nenumatyty prekiy, paslaugy ir (ar) darby, susijusiy su perkamu objektu, kuriy poreikis 
paaiskéjo tik vykdant Sutartj, jsigijimo; 
21.2.4. ne dėl Pirkéjo kaltés véluoja kitos Pirkéjo pirkimo sutarties, turinéios tiesioginés jtakos Siai 
Sutaréiai, vykdymas; 
21.2.5. esant jrodymais pagristoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekéjui kity trečiųjų 
asmeny ne dél Tiekéjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties salygas ir tvarka jvykdyty sutartiniy 
isipareigojimy; 
21.2.6. pasikeitus galiojan¢iam teisés aktui ar jsigaliojus naujam teisés aktui, kuris turi jtakos Sios 
Sutarties vykdymui; 
21.2.7. sutartiniy jsipareigojimy stabdymo būtinybė atsirado dél sustabdyto, perskirstyto, negauto ir 
panasiai Pirkéjo Paslaugy pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo triikumo; 
21.2.8. dél teisminiy (arbitraziniy) ginčų su Pirkéju ar treiaisiais asmenimis, kuriy dalykas yra 
tiesiogiai susijes su Sutarties vykdymu. 
21.3. Jei Paslaugy (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dél Bendryjy salygy 21.2 papunktyje 
nurodyty aplinkybiy ir tesiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) ménesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 
keitimu joje numatytomis salygomis ir jforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 
21.4. Jei Paslaugy (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dél kity aplinkybiy, nenurodyty 
Bendryjy salygy 21.2 papunktyje ar (ir) Bendryjy salygy 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybés 
tesiasi ilgiau nei 3 (tris) ménesius ir (ar) nesilaikant Siame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma 
Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir jforminamas 
Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 
21.5. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas gali biiti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 
tokia tvarka: 
21.5.1. atsiradus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjas negali vykdyti sutartiniy jsipareigojimy, Tiekéjas 
apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkéja. Tiekéjo rasytiniame praSyme turi būti nurodyta 
stabdymo aplinkybé (Bendrujy salygy 21.2 papunktis) ir aplinkybés atsiradima bei galima terming 
pagrindziantys argumentai, objektyviis faktai ir jrodymai. Pirkéjas, jvertings praSyma, ne véliau 
kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie priimta sprendima dél sutartiniy 
isipareigojimy vykdymo stabdymo. Tiekéjui nepateikus konkreCiy argumenty, fakty, pagristy 
irodymais, Pirkéjas turi teisg rastu atsisakyti patvirtinti sustabdyma; 
21.5.2. Pirkéjui rastu informavus Tiekéja ir pateikus jam argumentuota paaiSkinima, dél kokiy 
aplinkybiy ir kuriam terminui yra butina sustabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo termina, 
Tiekėjas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Pirkéja ir patvirtina, kad sutinka 
su sustabdymu. Tiekéjas turi teis¢ prieStarauti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo sustabdymui tik 
tuo atveju, jei Tiekéjas savo saskaita ir jégomis gali pasalinti atsiradusias aplinkybes, dél kuriy kilo 
būtinybė stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma; 
21.5.3. Tiekéjas, gaves Pirkéjo rastiska pranešimą apie stabdyma, privalo nedelsiant, bet ne véliau 
kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo iSsiuntimo Pirkéjui dienos, sustabdyti sutartiniy 
isipareigojimy ar jų dalies vykdyma. Jei sutartiniy jsipareigojimy ar jų dalies vykdymas 
sustabdytas, Salys negali vykdyti jokiy jiems pagal Sutartj ar Sutarties dalj priskirty jsipareigojimuy. 
21.6. Salys sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdyma įformina ra$ytiniu susitarimu, nurodant 
priezastis ir sustabdymo terming, bei pridedant dokumentus, patvirtinanéius sustabdymo pagrinda, 
ir patvirtina Saliy jgalioty atstovy parasais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
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21.7. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkreCios, pagristos 
aplinkybés egzistavimo laikotarpiui. 
21.8. Salys susitaria, kad sutartiniy jsipareigojimy vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 
vykdymo terming néra jskaiCiuojamas, jo metu sutartiniai jsipareigojimai nevykdomi ir už šį 
perioda Pirkéjas Tiekéjui nemoka jokiy mokéjimy, baudy ar prastovy. 
21.9. Jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdyma lémusioms aplinkybéms arba Saliy susitarime 
nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris jvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje 
numatyty prievoliy jvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Saliy susitarime 
nurodytas sustabdymo terminas, Salys Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminy atnaujinimo 
datą jformina rastu. 
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdyma, nejvykdyty prievoliy (jų dalies) jvykdymo terminai ir 
Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų jvykdymui (Sutarties 
galiojimui) jų sustabdymo metu. 
21.11. Jei sutartiniy jsipareigojimy vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijy) ménesiy 
laikotarpiui, praéjus $iam terminui, viena Salis gali radytiniu pranesimu kitos Salies pareikalauti 
atnaujinti Sutarties vykdyma. Saliai be pagristy aplinkybiy neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 
(desimt) dieny nuo atitinkamo kreipimosi, kita Salis gali nutraukti Sutartj, apie tai jspéjusi kit Salj 
prieš 10 (desimt) dieny. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, jskaitant galimybę 
nutraukti Sutartj Saliy susitarimu. 

22.1. Pretenzijos dél Sutarties pazeidimy 

22.1.1. Jeigu Salis paZeidzia Sutartį arba jstatymus bei kitus teisés aktus, kita Salis turi teise 
pareiksti jai rašytinę pretenzija, nurodyti, kokią Sutarties ar jstatymy bei kity teisés akty nuostatą ir 
kokiu biidu kita Salis pazeidé bei nustatyti protingg terminą istaisyti pazeidima. 
22.1.2. Pretenzija gavusi Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 
atsakyti į pretenzija ir nurodyti, kokiy priemoniy imsis siekdama iStaisyti pazeidima per pretenzijoje 
nustatyta terming arba motyvuotai pasiiilyti kita pagrista terming. Tiekéjo teisé siūlyti kita terming 
nelaikoma Pirkéjo pareiga tą terming priimti. Pretenzija gavusios Salies pasitilytasis terminas 
pakeičia terming, nurodyta pretenzijoje, tik jeigu kita Salis jį patvirtina. 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkéjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkéjas vienaSaliskai nutraukia Sutartj, jspéjes Tiekéja raštu prieš ne trumpesnj nei 5 
(penkiy) dieny termina, jeigu Tiekéjas padaro esminj Sutarties pazeidima, nurodyta Specialiosiose 
salygose ar Sutarties pazeidima, kuris atitinka esminio Sutarties pazeidimo pozymius, nurodytus 
Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gaves Pirkéjo pretenzija, per pretenzijoje nurodyta 
terming neistaiso pazeidimo. 
22.2.2. Pirkéjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartj ar jos dalj rastu ispéjes Tiekéja prieš ne 
trumpesnj nei 10 (deSimties) dieny termina, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 
nemokus arba yra nemokumo tikimybé, sustabdo ūkinę veikla ar susidaro jstatymuose ir kituose 
teisés aktuose nustatyta tvarka analogiska situacija; 
22.2.2.2. Tiekéjo padétis pasikeicia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatyta paSalinimo 

pagrinda;
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22.2.2.3. pasikeiCia teisés aktai, susij¢ su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkéjo 
vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dél tokiy pakeitimy Pirkéjas nusprendzia nutraukti 
Sutartj; 
22.2.2.4. Pirkéjas nusprendzia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi jsigyjamos 
Paslaugos ir Sutarties poreikis i$nyksta; 
22.2.2.5. Pirkéjo valdymo organas priima sprendima, dél kurio Sutarties poreikis iSnyksta; 
22.2.2.6. pasikeičia (pablogéja) Pirkéjo finansiné padétis ar Pirkéjas negauna arba netenka 
finansavimo ir dél šios priezasties nusprendzia nutraukti Sutartj; 
22.2.2.7. keičiasi Pirkéjo organizaciné struktiira — juridinis statusas, pobiidis ar valdymo struktūra ir 
tai gali turéti jtakos tinkamam Sutarties jvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.8. nebelieka perkamy Paslaugy poreikio; 
22.2.2.9. Pirkéjas iš pirkimy prieziira atliekanciy institucijy gauna nurodyma ar rekomendacija 
nutraukti Sutartj; 
22.2.2.10. Tiekéjas véluoja pateikti Sutarties jvykdymo uztikrinimo pratesima ilgiau kaip 10 
(deSimt) darbo dieny nuo paskutinio Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos 
arba atsisako jį pateikti; 
22.2.2.11. Tiekéjas atsisako paSalinti arba nepaSalina Paslaugy trikumy per Pirkéjo nustatytus 
protingus terminus; 
22.2.2.12. Tiekéjas pazeidzia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Pirkéjo raSytinéje 
pretenzijoje nurodyta terming neiStaiso pazeidimo; 
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybé Nacionaliniam saugumui uZztikrinti svarbiy objekty 
apsaugos jstatymo nustatyta tvarka priima sprendima, patvirtinantj, kad Sutartis neatitinka 
nacionalinio saugumo interesy (taikoma, jeigu Pirkéjas veikia srityse, kurios laikomos 
nacionaliniam saugumui uztikrinti strategiskai svarbiy tikio sektoriy dalimi, ar yra laikomas esminiu 
subjektu); 
22.2.2.14. paaiskéja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybés. 
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojancia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas priestarauja 
Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta 
Sankeijy jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos teisés 
aktuose (bent vienai iš taikomy sankcijy). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas 
vadovaujantis minétu jstatymu. 
22.2.4. Pirkéjas nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienasaliskai nutraukia Sutartj 
arba sustabdo jos vykdyma privalomy tarptautiniy sankcijy, kaip tai apibrézta Sankcijy jstatyme ir 
kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose, ijgyvendinimo 
laikotarpiui, apie tai jspéjes Tiekéja rastu, jei Sutartis jsigaliojo iki šių tarptautiniy sankeijy Lietuvos 
Respublikoje jgyvendinimo nustatymo. Draudziama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartj, kuriy 
vykdymas priestarauty Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms tarptautinéms sankcijoms. 
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekéjui iš esmés pazeidus Sutart] ar Tiekéjui nepagristai nutraukus 
Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose salygose néra numatyta, kad 
tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas 
isipareigoja sumokéti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudą ir atlyginti 
nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose salygose yra numatyta, kad 
tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas 
isipareigoja Pirkéjui sumokéti likusig dalj Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudos ir 
atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties jvykdymo 
uztikrinimas. Pirkéjui pareiskus reikalavima atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma jskaitoma į 
nuostoliy atlyginima. 
22.2.6. Pirkéjas turi teisę vienaSaliSkai nutraukti Sutartj ir kitais Specialiosiose salygose (jei 
taikoma) ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose jtvirtintais atvejais. 
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kita diena po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties 
nutraukima terminas.
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22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekéjas pasalina pažeidimą ar iSnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo 
inicijuota Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali būti nutraukiama ir jspéjimas apie 
Sutarties nutraukima netenka galios, jei Tiekéjas pateikia informacija apie pazeidimo pašalinimą ar 
išnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekéjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekéjas turi teisę vienasaliSkai nutraukti Sutartj, ispéjes Pirkéja rastu pries ne trumpesnj nei 
30 (trisdesimties) dieny terming, jeigu Pirkéjas pazeidzia atsiskaitymo su Tiekéju terminus (iSskyrus 
atvejus, kai Pirkéjas naudojasi savo teise sulaikyti mokéjimus), ir Pirkéjo skola Tiekéjui virsija 20 
(dvidesimt) proc. Pradinés sutarties vertés ir Pirkéjas, gaves Tiekéjo pretenzija, per 30 (trisdesimt) 
dieny nesumoka Tiekéjui mokétiny sumy. 
22.3.2. Tiekéjas turi teisę vienasaliSkai nutraukti Sutartj, ispéjes Pirkéja rastu prieš ne trumpesnj nei 
10 (deSimties) dieny termina, jeigu: 
22.3.2.1. Pirkéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas procesas dél bankroto ne teismo tvarka, jis 
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybé, Pirkéjas sustabdo veikla, arba jstatymuose ir kituose 
teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija; 
22.3.2.2. Pirkéjas pazeidzia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Tiekéjo rašytinėje 
pretenzijoje nurodyta termina neiStaiso pazeidimo, iSskyrus Bendryjy salygy 22.3.1 punkte 
nustatyta atvejj. 
22.3.3. Jeigu Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybés yra susijusios tik su atskira 
dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekéjas turi teisę nutraukti Sutartj tik tos dalies atzvilgiu arba 
nutraukti tik tokj Susitarima. 
22.3.4. Tiekéjas turi teisę vienaSaliSkai nutraukti Sutartj ir Kitais jstatymuose bei kituose teisés 
aktuose jtvirtintais atvejais. 
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkéjui iš esmés pazeidus Sutart] ar Pirkéjui nepagristai nutraukus 
Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkéjas jsipareigoja sumokéti Tiekéjui 
Specialiosiose salygose nurodyto dydzio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 
nutraukimu. 
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kita diena po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties 
nutraukima terminas. 
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukima terming Pirkéjas pasalina pazeidima 
arba išnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali 
būti nutraukiama ir jspéjimas apie Sutarties nutraukima netenka galios, jei Pirkéjas informuoja 
Tiekėją apie pasalinta pazeidima arba iSnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties 
nutraukimo procedira. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 
kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai 
atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenziju; 
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties 
reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 
Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 
kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
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23.1. Tais atvejais, kai kartu su Paslaugomis yra perkamos prekés, Tiekéjas turi teisę keisti prekiy 
modelj ir (ar) gamintoja, jei yra visos toliau nurodytos salygos: 
23.1.1. jei Tiekéjo pasiilyme nurodytos prekés nebegaminamos ar iš esmés sutriko jų tiekimas ir 
gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) prekeés, jų gamintojas kelia grésme nacionaliniam saugumui ir 
(ar) prekiy tiekimas prieStarauja Lietuvos Respublikoje igyvendinamoms privalomoms 
tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta Sankcijy istatyme ir (ar) prekés, jų sudedamosios dalys 
ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 2" dalies nuostaty; 
23.1.2. jei keiciamos prekés visiSkai atitinka visus pirkimo dokumenty reikalavimus, yra ne 
prastesnés, o lygiavertés ar geresnés kokybés nei Tiekéjo pasitilyme nurodytos prekés ir Tiekéjas 
pateikia tai patvirtinan¢ius dokumentus. Jeigu pirkimo procediry metu Tiekéjas buvo pateikes 
prekiy pavyzdzius, pristatomos prekés turi biiti ne prastesnés kokybés nei pateikti pavyzdziai; 
23.1.3. jei Tiekéjas ne véliau kaip prieš 10 (deSimt) dieny iki numatomo prekiy keitimo pateikė 
Pirkéjui raSytinj praSyma su keitimg pagrindzianciais dokumentais bei gavo Pirkéjo rasytinj 
sutikimg. Pirkéjas turi teisę nesutikti su prekés keitimu ir turi teisg nutraukti Sutartj, jei Tiekéjas 
nepateiké jrodymy ar jų pateikimas nepagrindzia kei¢iamos prekés atitikimo pirkimo dokumentams 
ir lygiavertiskumo ar geresnés kokybés nei Sutartyje nurodytos prekes; 
23.1.4. Salys sudaré radytinj Susitarima prie Sutarties dél prekiy keitimo. 
23.2. Siame Bendrujy salygy skyriuje nurodytu atveju prekés turi būti pristatytos uz ne didesne nei 
pasitilyme nurodyta kaing. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

24.1. Sutartis sudaroma lietuviy kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ja sudarantis dokumentas 
sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kita kalba, visais atvejais autentisku laikomas tik lietuviy 
kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimy, pirmenybé teikiama lietuviy kalba parengtam 
tekstui). 
24.2. Jeigu Salis pranesa kitai Saliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Salis 
gauna tokj pranesima, ji visus remiantis Sutartimi siun¢iamus pranešimus ir informacija turi siysti 
pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Salis nepranesa apie kontaktiniy duomenty pasikeitimg 
arba kol kita Salis negauna tokio pranesimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Saliai 
zinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 
24.3. Jeigu pranešimas yra jteikiamas asmeniskai arba siunciamas pastu ar per kurjerj, jis turi būti 
iteikiamas pasiraSytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodyta diena. 
24.4. Jeigu pranešimas siunciamas el. pastu, laikoma, kad Salis jį gavo kita darbo diena. 
24.5. Jeigu pranešimas siunciamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavéjas ji gavo tada, kai 
jis gavo pirmesnjjj pranesima. 

25. PRETENZIJOS IR GINCU SPRENDIMAS 

25.1. Bet kokie gincai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 
pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visy pirma privalo būti sprendziami derybomis tarp Saliy 
vadovy arba jų jgalioty asmeny. 
25.2. Jeigu Salys neidsprendzia ginéo deryby būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 
kylantis iš Sios Sutarties arba susijes su ja ar jos pazeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra 
galutinai sprendziamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos jstatymuose 
nustatyta tvarka. 
25.3. Kile ginčai nesudaro pagrindo Salims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.
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PASLAUGU PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES 
SPECIALIOSIOS SALYGOS 

Sutarties 
pavadinimas 

Nekilnojamojo turto objekty kadastriniy matavimy, apskaitos ir 

jkainojimo paslaugos pirkimo sutartis 

Sutarties data \ Sutarties numeris \ 

1. SUTARTIES ŠALYS 
1.1. Pirkėjas 1.1.1. Pavadinimas Vilniaus miesto savivaldybės 

administracija 
1.1.2. Juridinio asmens kodas 188710061 

1.1.3. Adresas Konstitucijos pr. 3, 
LT-09601 Vilnius 

1.1.4. PVM mokétojo kodas 

1.1.5. Atsiskaitomoji saskaita 
1.1.6. Bankas, banko kodas 

1.1.7. Telefonas 
1.1.8. El. pastas 

1.1.9. Salies atstovas 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas 

1.2. Tiekéjas 1.2.1. Pavadinimas Valstybés imoné Zemés ūkio 
duomeny centras 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 306205513 

1.2.3. Adresas V. Kudirkos g. 18-1, LT-01113 
Vilnius 

1.2.4. PVM mokétojo kodas 

1.2.5. Atsiskaitomoji saskaita 

1.2.6. Bankas, banko kodas 

1.2.7. Telefonas 

1.2.8. El. pastas 

1.2.9. Salies atstovas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkéjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi uz 

Aurelija Snieskiené, Nekilnojamojo turto skyriaus Priezitiros ir 
tvarkymo poskyrio vyriausioji specialisté, el. p. 
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Sutarties vykdyma, 

Paslaugy priémima, 
Saskaity per informacine 

sistema SABIS priémima 

aurelija.snieskiene@vilnius.lt, tel. Nr. + 370 5 211 2668 

2.2. Tiekéjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi uz 

Sutarties vykdyma 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje numatytomis salygomis suteikti 
kadastriniy matavimy paslaugas žemiau nurodytiems objektams 
(toliau — Paslaugos). 

1) Vilniaus senyjy kapiniy, vad. Rasy kapinémis, silikatiné 
tvora; 

2) Vilniaus senyjy kapiniy, vad. Rasy kapinémis, laiptai ir 
atraminé sienuté; 

3) Vilniaus senyjy kapiniy, vad. Rasy kapinémis, takai; 
4) Pastatas — gyvenamasis namas, esantis Talino g. 77, 

Vilnius; 

5) Pastatas — ūkinis pastatas, esantis Talino g. 77, Vilnius; 
6) Kiti inzineriniai statiniai — kiemo statiniai, esantys 

Talino g. 77, Vilnius; 

7) Pastatas — gyvenamasis namas, esantis Vaidegiy k., 
Vilnius (adresas nesuteiktas); 

8) Negyvenamasis pastatas — garazas, paskirtis — garazy, 
esantis Zibuokliy g. 36, Vilnius; 

9) Pastatas — ūkinis pastatas, esantis Zibuokliy g. 36, 
Vilnius; 

10) Pastatas su priestatais, esantis Zibuokliy g. 36, Vilnius; 
11) Kiti inZineriniai statiniai — tvora, esanti Zibuokliy g. 36, 

Vilnius; 

12) Kalvés pastatas, paskirtis — gamybos, Zaliujy Ezery g. 
14, Vilnius; 

13) Negyvenamasis pastatas - ledaine, LKS 
571 251,802, 6 055 527,895; 

14) Pastatas — ūkinis pastatas, Uzusienio g. 95, Vilnius; 
15)Kiti inzineriniai statiniai — kiemo statiniai, UZusienio g. 

95, Vilnius, 

3.2. Pirkimo pavadinimas ir 

numeris 
Nekilnojamojo turto objekty kadastriniy matavimy, apskaitos ir 
ikainojimo paslaugos (17 kv.) (pirkimo ID 5495295) 

3.3. Informacija apie 

Europos Sajungos 1éSomis 

finansuojama projekta arba 

kita projekta 

Netaikoma 

4. PASLAUGU SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGU PERDAVIMO —- PRIEMIMO 
TVARKA 

4.1. Paslaugy suteikimo 

terminas, kai Paslaugos yra 

vienkartinio pobiidzio, 

Tiekéjas Paslaugas jsipareigoja suteikti ne véliau kaip per 6 
darbo dienas nuo Sutarties jsigaliojimo dienos. 
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teikiamos periodiskai arba 
pagal Pirkéjo Uzsakyma 

4.1. Paslaugy suteikimo 

terminai, kai Paslaugos 

teikiamos etapais 

Netaikoma 

4.2. Paslaugu / jų dalies / 

etapo / periodo suteikimo 

termino pratesimas 

Netaikoma 

4.3. Uzsakymy teikimo 
tvarka 

Netaikoma 

4.4. Dél minimalios 
Uzsakymo vertés ar 
apimties 

Netaikoma 

4.5. Pateikiami dokumentai Turi biiti pateikiami Sie dokumentai: 
Kadastriniy matavimy bylos. 
Paslaugy perdavimo-priémimo aktas ir PVM saskaita faktiira. 

Tiekéjui nepateikus nurodyty dokumenty, laikoma, kad 
Paslaugos nesuteiktos ir neatitinka Sutartyje nustatyty 
reikalavimy. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarciai taikomas 
kainos apskaiciavimo budas 

Fiksuotos kainos kainodara 

Sis kainos apskaiéiavimo būdas yra viena iš esminiy Sutarties 
salygu, kuri negali būti kei¢iama. 

5.2. Pradinés Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, kai 

taikoma fiksuotos kainos 
kainodara 

Pradinés Sutarties verté yra 3 799,97 Eur be PVM. 
Sioje Sutartyje Pradinés Sutarties verté yra lygi Tiekéjo 
pasiilymo kainai be PVM, nurodytai uz visg Pasililyme 
nurodyta Paslaugy kiekj ir (ar) apimtj. 

Sutarties kaina yra 4 597,96 Eur su PVM. PVM sudaro 797,99 

Eur. 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaifiavimas 
taikant perziiiros taisykles 

Kaina bus perskaiciuojama dél PVM tarifo pasikeitimo; 

5.3.1. Sutarties kainos / 
ikainiy perzitira dél PVM 
tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikei¢ia PVM mokéjima 
reglamentuojantys teisés aktai, darantys tiesioging jtaka Tiekéjo 
teikiamy Paslaugy Sutartyje nurodytai kainai (jkainiams), kaina 
/ ikainiai perskai¢iuojami nekeiCiant Paslaugy kainos (jkainiy) 
be PVM. 

Perskaiciavimas atliekamas priémus ir (ar) jsigaliojus Lietuvos 
Respublikos pridétinés vertés mokesčio jstatymo pakeitimo 
istatymui, kuriuo kei¢iamas PVM tarifas. PerskaiCiuota (-i) 
kaina (jkainiai) jforminama (-i) Susitarimu, kuris tampa 
neatskiriama Sutarties dalimi ir turi būti taikoma (-i) uz ta 
Paslaugy dalj, kurios bus teikiamos nuo naujo PVM jsigaliojimo 
dienos (nepriklausomai nuo to, kada pasiraSytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 
ikainiy perziiira dél kity 

Netaikoma 
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mokes¢iy, lemianéiy 
Paslaugy kainos / jkainiy 

pokyti, pasikeitimo 

5.3.3. Sutarties kainos / 
ikainiy perziiira dél kainy 
lygio poky¢io 

Netaikoma 

5.3.4. Sutarties kainos / 
ikainiy perziiira dél kainy 
lygio poky¢io pagal 
Paslaugy grupiy kainy 

pokyčius 

Netaikoma 

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio (apimties) 
keitimo taisykles 

Netaikoma 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, 
kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš 
biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, 
bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo 
Paslaugų suteikimo ir Sąskaitos gavimo dienos. 
Apmokėjimo salygos: 
1) įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa 
Sutarties kaina. 

Išrašomoje Sąskaitoje Tiekėjas turi nurodyti Pirkėjo Sutarčiai 
suteiktą numerį. 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma 

6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 
6.1. Garantinis terminas Netaikoma 

6.2. Terminas Paslaugų 

trūkumams pašalinti 

Netaikoma 

6.3. Kokybinių kriterijų 

įgyvendinimo ir tikrinimo 

tvarka 

Paslaugų suteikimo terminas — 6 d. d. 

7. SUTARTIES VYKDYM UI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI 

7.1. Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekéjai ir 
(ar) specialistai 

Sutarties ~ vykdymui  subtiekéjai ir (ar)  specialistai 
nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIU PAGAL SUTARTI ĮVYKDYMO UZTIKRINIMAS 

8.1. Prievoliy pagal Sutartj Prievoliy pagal Sutartį jvykdymas uztikrinamas: 

ivykdymo uztikrinimas e Sutartyje numatytomis netesybomis (delspinigiais, 
bauda). 

8.2 Sutarties jvykdymo Netaikoma 
uztikrinimo galiojimo 
terminas 
8.3. Sutarties jvykdymo Netaikoma 
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uZtikrinimo pateikimas 

9. SALIU ATSAKOMYBE 
9.1. Pirkéjui taikomos 
netesybos už mokéjimy 
pagal Sutartj vélavima 

Jei Pirkéjas, gaves tinkamai pateikta ir uzpildyta Saskaita, 
uzdelsia atsiskaityti uz tinkamai Tiekéjo suteiktas kokybiskas 
Paslaugas per Sutartyje nurodyta terming, Tiekéjas nuo kitos nei 
nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkéjui 0,02 (dvi 
simtosios) procento dydzio delspinigius nuo neapmokétos 
sumos be PVM uz kiekviena vélavimo diena. 

9.2. Tiekéjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekéjas véluoja suteikti Paslaugas arba nevykdo 
kity sutartiniy jsipareigojimy, Pirkéjas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos Tiekéjui skaiCiuoja 0,02 (dvi Simtosios) 
procento dydzio delspinigius uz kiekviena uzdelsta dieng nuo 
laiku nesuteikty Paslaugy ar kity sutartiniy jsipareigojimy 
nevykdymo kainos be PVM. 

9.3. Tiekéjui / Pirkéjui 
taikoma bauda nutraukus 
Sutartj dél esminio 
Sutarties pazeidimo ar 
nepagristai nutraukus 

Sutarties vykdyma ne 

Sutartyje nustatyta tvarka 

9.3.1. Nutraukus Sutartj dél Tiekéjo padaryto esminio Sutarties 
pazeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose salygose, arba 
Tiekéjui nepagristai nutraukus Sutarties vykdyma ne Sutartyje 
nustatyta tvarka Tiekéjas moka Pirkéjui 200 (du Simtai) EUR 
dydzio bauda. 

9.4. Tiekéjui taikoma bauda 
dél esamy subtiekéjy ar 
specialisty pakeitimo / 

naujy subtiekéjy 
pasitelkimo nesilaikant 

Bendrosiose salygose 

nurodytos subtiekéjuy ir (ar) 

specialisty keitimo tvarkos 

Netaikoma 

9.5. Tiekéjui taikomos 
baudos dél aplinkosauginiy 

ir (arba) socialiniy Kkriteriju 

nesilaikymo 

Netaikoma 

9.6. Tiekéjui / Pirkéjui 
taikoma bauda dél 
konfidencialumo 
reikalavimy nesilaikymo 

Netaikoma 

9.7. Tiekéjui taikomos 
netesybos dél pirkimo 
dokumentuose nustatyty 

kokybiniy kriteriju 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

Netaikoma 

9.8. Tiekéjui taikomos 
netesybos dél Sutarties 
ivykdymo uztikrinimo 

Netaikoma 

nepratesimo 

9.9. Tiekéjui taikoma bauda | Pazeidus reikalavima dél Pirkéjo simboliy, pavadinimo ir Zenklo 
dél Pirkéjo simboliy, reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais 
pavadinimo ir Zenklo intelektiniais veiklos rezultatais, Tiekéui taikoma 200 (du 
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reklamoje ar rinkodaroje 

naudojimo reikalavimy 

nesilaikymo bei draudimo 

naudotis Pirkéjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 
rezultatais nesilaikymo 

simtai) EUR bauda. 

9.10. Kitos netesybos 

1 0. ESMINES SUTARTIES SALYGOS 

10.1. Esminés Sutarties 
salygos 

Netaikoma 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties sudarymas ir 

jsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir jsigalioja nuo Sutarties 
pasirašymo dienos (paskutinés Salies pasirašymo diena). 
Sutartis galioja iki visiško prievoliy jvykdymo arba Sutarties 
nutraukimo. 
Nutraukus sutart] lieka galioti ginéy nagrinéjimo tvarka 
nustatancios Sutarties salygos ir kitos Sutarties salygos, jeigu 
šios salygos pagal savo esme lieka galioti ir po Sutarties 
nutraukimo. 

11.2. Sutarties galiojimo 

termino pratesimas 

Netaikoma 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
12.1. Sutarties nutraukimo 
pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama raSytiniu Saliy susitarimu arba 
vienašališkai, Bendrosiose salygose nustatyta tvarka. 

12.2. Esminiai Sutarties 
pazeidimai 

12.2.1. jeigu Tiekéjas nevykdo prisiimty jsipareigojimy už 
Sutartyje nustatyta kaina / jkainius. 

13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 

13.1. Su perkamomis 

paslaugomis susije 

aplinkos apsaugos 

Kkriterijai 

Netaikoma 

13.2. Su perkamomis 

Paslaugomis susije 

socialiniai kriterijai 

Netaikoma 

14. BENDR UJU SALYGU PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

14.1. Keitiami Bendruju 
salygu punktai 

14.2. Punktai, kuriais 

papildomos Bendrosios 

salygos 

Salys susitaria papildyti Sutarties Bendrasias salygas nurodytu 
punktu, tačiau kity punkty numeracijos nekeisti: 
14.2.1. Papildyti Bendrasias salygas nauju 12.2.8 punktu: 
„12.2.8. Išrašomoje saskaitoje faktiiroje Tiekéjas turi nurodyti 
Pirkéjo Sutarciai suteikta numerį“. 

14.3. Naikinami Bendryju 

salygu punktai 

14.4. Keitiami Bendruju 
salygy punktai dél 
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Paslaugy intelektinés 
nuosavybés 

14.5. Sutarties Bendrosiose salygose nurodytos alternatyvios nuostatos 
(su prierasu ,jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, 
jeigu jos konkreciai apraSomos Sutarties Specialiosiose salygose 
arba prieduose. 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Pasiūlymas 

15.2. Priedas Nr. 2 

15.3. Priedas Nr. 3 

15.4. Priedas Nr. 4 

15.5. Priedas Nr. 5 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 
PIRKEJAS TIEKEJAS 

Nekilnojamojo turto skyriaus vedéja Valstybés įmonės Zemes ūkio duomeny 
centro Zemés tvarkymo ir geodezijos 

departamento direktorius 
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- 
ZEMES ŪKIO 
DUOMENY 
CENTRAS 

VALSTYBES ĮMONĖ ZEMES UKIO DUOMENY CENTRAS 

Valstybés jmoné Zemés ūkio duomeny centras, Vinco Kudirkos g. 18-1, LT-01113 Vilnius 
Įmonės k. 306205513, PVM m. k. LT100015583514 

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre 
Tel. (85) 266 0620, E. pristatymas 306205513, el. p. info@zudc.It, www.zudc.It 

Vilniaus miesto savivaldybés administracijai 

PASIULYMAS 
DALYVAUTI KONKRECIAME NEKILNOJAMOJO TURTO OBJEKTU KADASTRINIU 

MATAVIMU, APSKAITOS IR JKAINOJIMO PASLAUGOS 
PIRKIME 

2025 m. lapkricio 26 d. Nr.1FS- 
Vilnius 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) 
pavadinimas (-ai) ir juridinio asmens kodas (-ai), 
fizinio asmens verslo paZyméjimo numeris ar 

pan. 

Valstybés įmonė Zemés ūkio duomeny centras, jmonés 
kodas 306205513 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) 
registracijos Salis ir adresas (-ai), o jei fizinis 

asmuo — nuolatinés gyvenamosios vietos šalis, 

adresas ir pilietybé (-és) 

V. Kudirkos g. 18-1, LT-01113 Vilnius, Lietuva 

Ar dalyvis (kiekvienas tiekéjy grupés partneris) 
turi kontroliuojantj (-¢ius) asmenj (-is)'? 
(nurodoma kiekvienam tiekéjy grupés partneriui 

atskirai) 

Jei ne, nurodomas pagrindimas (pvz. nė vienas 

dalyvio (juridinio asmens) asmuo tiesiogiai ar 
netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis 

nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijy, pajy, daliy, 
inasy ar (ir) balsy juridinio asmens (dalyvio 
įmonės) dalyviy susirinkime) 

[pavadinimas] 

O Taip 

x Ne. Nė vienas dalyvio (juridinio asmens) asmuo 

tiesiogiai ar netiesiogiai, ar kartu su susijusiais 

asmenimis nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijų, pajų, 
daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio asmens (dalyvio 

imonés) dalyviy susirinkime). 

Dalyvj (kiekvieng tiekéjy grupés partnerį) 
kontroliuojancio (-iy) asmens (-ų) pavadinimas (- 

1 Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrézta Viešųjų pirkimy jstatymo 2 straipsnio 

15! dalyje: , Kontroliuojantis asmuo — individualios įmonės savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris 

kitame juridiniame asmenyje: Ž 
= 

1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų _|undm10 “ 

asmens dalyvių susirinkime arba 

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procenty akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų 

juridinio asmens dalyvių susirinkime ir kurio valdoma dalis yra ne mažesnė kaip 10 procentų akcijų, pajų, | 

dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: i 

a) juridinių asmenų atveju — asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal 

Lietuvos Respublikos įmonių grupių konsoliduotosios finansinės atskaitomybės įstatymą, arba asmenys, 

kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal kitų valstybių teisės aktus, įgyvendinančius - 

Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus; 

b) fizinių asmenų atveju — sutuoktiniai, tėvai ir jų vaikai (ĮValklal) 
—- 

soson 
pUREAUVERTAS U) | 



ai) (tuo atveju, jei kontroliuojantis (-ys) asmuo (- 
ys) yra juridinis (-iai) asmuo (-ys) arba 
vardas (-ai) pavardé (-és) (tuo atveju, jei 

kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo) 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) | - 
kontroliuojan¢io (-iy) asmens (-ų) registracijos 

šalis (-ys) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo 
yra  juridinis asmuo) arba  nuolatinés 
gyvenamosios vietos šalis, pilietybé (-és) (tuo 

atveju, jei kontroliuojantis asmuo yra fizinis 
asmuo) 

Dalyvio (tiekéjy grupés partneriy) jgaliotas 
asmuo pasirasyti pasiūlymą 

Dalyvio (tiekéjy grupés partneriy) jgaliotas 

asmuo bendrauti pateikto pasifilymo klausimais 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) 

vadovo vardas (-ai) ir pavardé (-és) 

Asmens (-y), turinCio (-iy) teis¢ suradyti ir 

pasirasyti dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés 
partnerio) finansinés apskaitos dokumentus?, 

vardas (-ai) ir pavardé (-és) 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) 
valdymo (stebétojy tarybos), priežiūros organo 

(valdybos) nariy ar kity asmeny, turiniy teise 
atstovauti dalyviui (kiekvienam tiekéjy grupés 
partneriui) ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti 

sprendima, sudaryti sandorj*, vardai ir pavardés 

Zinomi subtiekéjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartj ir kuriy pajégumais 
nesiremiama jrodinéjant kvalifikacijos atitikties: 
Subtiekéjo  pavadinimas,  juridinio 

asmens kodas, fizinio asmens verslo 

pažymėjimo numeris ar pan. 

Subtiekéjo registracijos 3alis, o jei fizinis 
asmuo — nuolatinés gyvenamosios vietos 

šalis, adresas ir pilietybé (-és) 

Subtiekéja kontroliuojancio (-iy) asmens 
(-y)  pavadinimas (-ai) arba vardas 

pavardé. Nesant kontroliuojancio 
asmens, ¢ia nurodomas pagrindimas 

Subtiekéja kontroliuojancio (-iy) asmens 

(-y) registracijos šalis (-ys) arba 
nuolatinés  gyvenamosios vietos ir 
pilietybés (-iy) Salys 

Subtiekéjui  perduodamy  sutartiniy 
isipareigojimy dalis procentais ar suma 

nuo pasiūlymo kainos 

Kiti ūkio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi jrodinéjant kvalifikacijos atitiktj: 
Pasitelkiamo ūkio subjekto statusas: 
subtiekéjas; finansinio ir ekonominio 
pajégumo atitikéiai  pasitelkiamas 

2 Tiekéjas privalo nurodyti visus kontroliuojancius asmenis. 
3 Nurodyti priezastj, jei tokio (-iy) asmens (-y) néra.



subjektas; techninio pajégumo atitikčiai 
pasitelkiamas subjektas; kvazisubtiekéjas 

Ukio subjekto pavadinimas, juridinio 

asmens kodas, fizinio asmens verslo 

pažymėjimo numeris ar pan. 

Ukio subjekto registracijos 3alis, o jei 

fizinis asmuo — nuolatinés gyvenamosios 
vietos šalis, adresas ir pilietybé (-és) 

Ukio subjekta kontroliuojanio (-ių) 

asmens (-y) pavadinimas (-ai) arba 
vardas pavardé. Nesant kontroliuojancio 

asmens, ¢ia nurodomas pagrindimas 

Ukio subjekta kontroliuojanio (-ių) 

asmens (-ų) registracijos 3alis (-ys) arba 
nuolatinés  gyvenamosios vietos ir 
pilietybés (-iy) Salys 

Ukio subjektui perduodamy sutartiniy 
isipareigojimy dalis procentais ar suma 
nuo pasiūlymo kainos 

Pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumenty salygomis. 

Pateikiame sitilomy paslaugy kiekybés kriterijy aprasyma: 

šlll Kvalifikacijos reikalavimai Siūlomų kriterijų rodiklių reikšmės 

1. Antras kriterijus — paslaugų | PaZyméti siūlomą paslaugų atlikimo terminą, 

atlikimo terminas darbo | kalendorinėmis dienomis (simboliu „x“ pažymėti tik 
dienomis (B) vieną langelį): 

10 (dešimt) darbo dienų — o 
8 (astuonios) darbo dienos — o 

6 (šešios) darbo dienos — * 

naudingumo balų. 

Siūlome šias paslaugas: 

Pastaba. Dalyviui nenurodžius prašomos rodiklio reikšmės, už kriterijų, kuriame nenurodytas 
siūlomas rodiklis, bus laikoma, kad jis pasiūlė mažiausią galimą reikšmę ir skiriama 0 ekonominio 

Eil. Paslaugų pavadinimas Mato Kiekis Vnt. kaina EUR Kaina EUR 

Nr. vnt. (apimtis) be PVM be PVM 

Vilniaus senųjų kapinių, 
1. vad. Rasų kapinėmis, 1 vnt. 1 493,00 493,00 

silikatinė tvora 

Vilniaus senųjų kapinių, 1 vnt. 

2. vad. Rasų kapinėmis, 1 493,00 493,00 

laiptai ir atraminė sienutė 

Vilniaus senųjų kapinių, 1 vnt. 
3. vad. Rasų kapinėmis, takai ! 790,00 790,00 

Pastatas — gyvenamasis 1 vnt. 

4. namas, esantis Talino g. 77, 1 198,00 198,00 

Vilnius 

Pastatas — ūkinis pastatas, 1 vnt. 

5. esantis Talino g. 77, Vilnius 1 100,00 100,00 



Kiti inZineriniai statiniai — 1 vnt. 
6. kiemo statiniai, esantys 1 148,00 148,0 

Talino g. 77, Vilnius 

Pastatas — gyvenamasis 

namas, esantis Vaidegių k., 

Vilnius (adresas 

nesuteiktas) 

Negyvenamasis pastatas — 

garažas, paskirtis — garažų, 

esantis Žibuoklių g. 36, 
Vilnius 

Pastatas — ūkinis pastatas, 

9. esantis Žibuoklių g. 36, 1 vnt. 1 148,00 148,00 

Vilnius 

Pastatas su priestatais, 

10. esantis Žibuoklių g. 36, 1 vnt. 1 294,97 29497 

Vilnius 

Kiti inžineriniai statiniai — 
11. tvora, esanti Žibuoklių g. 1 vnt. 1 148,00 148,00 

36, Vilnius 

Kalvės pastatas, paskirtis — 

12. | gamybos, Žaliųjų Ežerų g. 1 vnt. 1 197,00 197,00 
14, Vilnius 

Negyvenamasis pastatas — 

13. ledainė, LKS 1 vnt. 1 295,00 295,00 

571 251,802, 6 055 527,895 

Pastatas — ūkinis pastatas, 

Užusienio g. 95, Vilnius 

Kiti inžineriniai statiniai — 
15. kiemo statiniai, Užusienio 1 vnt. 1 147,00 147,00 

g. 95, Vilnius 

PVM 797,99 EUR 

Bendra pasiūlymo kaina su PVM - 4597,96 EUR (keturi titkstanciai penki Simtai 
devyniasdesimt septyni eurai, 96 ct) 

Į kaing jskaityti visi tiekéjo mokami mokes¢iai ir visos tiekéjo patiriamos su pasiūlymo rengimu 
ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

1 vnt. 1 100,00 100,00 

1 vnt. 1 148,00 148,00 

14. 1 vnt. 1 100,00 100,00 

Perkandiajai_organizacijai_ maksimali priimtina pasiūlymo Kkaina yra 6 655,00 EUR 

jskaitant visus mokesčius. Pasiiilymas, kuriame nurodyta kaina yra didesné, bus atmestas kaip 

nkantis pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimu. 

Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus dalyviui nereikia mokéti PVM, jis nurodo 
bendrq pasiiilymo kaing be PVM ir prieZastis, dél kuriy PVM nemoka. 

Sitilomas pirkimo objektas visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai: 

Šlll Dokumentų pavadinimai 

1. Įgaliojimas 

2. Įgaliojimas 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija:



Dokumente esanti konfidenciali informacija* Konfidencialios 

Pateikto (nurodoma dokumento dalis / puslapis, informacijos pagrindimas 

Eil dokumento kuriame yra kKonfidenciali informacija) (paaiskinama, kuo 

Nr. pavadinimas informacija remiantis nurodytas 

dokumentas ar jo dalis 

yra konfidencialūs) 

L Tgaliojimas Asmens duomenys BDAR 

2 Tgaliojimas Asmens duomenys BDAR 

Deklaruojame, kad nei pasifilymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu dalyvis 
(kiekvienas tiekéjy grupés partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekéjai, ūkio subjektai, kuriy 
pajégumais remiamasi), dalyvio siūlomos prekés (iskaitant jų sudedamasias dalis, pakuotes), šių 
prekiy gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat dalyvio ir visy nurodyty subjekty 
kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels grésmés nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrézta 
Viešųjų pirkimy jstatymo 45 straipsnio 2 dalyje. 

Deklaruojame, kad dalyvis (kiekvienas tiekéjy grupés partneris), subtiekéjas (tais atvejais, jeigu 
jo vykdomos pirkimo sutarties vertés dalis yra didesné kaip 10 proc.) ir kitas ūkio subjektas, kurio 
pajégumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertés dalis yra didesné kaip 
10 proc.) néra: 

a) Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, jsisteiges Rusijoje; 
b) juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kuriuose daugiau kaip 50 proc. nuosavybés teisiy 

tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso a punkte nurodytam subjektui; 
c) fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikiantys a arba b punkte nurodyto 

subjekto vardu ar jo nurodymu. 
Jeigu kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, jsipareigojame perkanciajai organizacijai, kad pirkimo sutartj vykdys tik tokia teise turintys 
asmenys. 

Pasiiilymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos.\ 
Patvirtiname, kad EBVPD nurodyta informacija, kuri pateikta perkanciajai organizacijai 

teikiant paraiSka, yra nepasikeitusi (jei informacija EBVPD, atitiktis pašalinimo pagrindams ir 
atitiktis kvalifikacijos reikalavimams yra pakitusi, dalyvis kartu su pasiilymu dél pasiūlymų 
pateikimo termino pabaigos privalo pateikti aktualia informacija). 

Žemės tvarkymo ir geodezijos 
departamento direktorius 

* Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelés neuzpildo ir (ar) failo (bylos) 

pavadinime nenurodo ,konfidencialu®, perkancioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiilyme néra 
konfidencialios informacijos.
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